Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as parí of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuáis, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other áreas where access to a laige amount of text is helpful, picase contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



Acerca de este libro 

Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 

cscancarlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 

Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 

dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 

posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embaigo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 

puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 

Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 

tesümonio del laigo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 

Normas de uso 

Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 
Asimismo, le pedimos que: 

+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares: 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La l^islación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 

Acerca de la Búsqueda de libros de Google 



El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la página |http : / /books . google . com| 



SCHOOL OF EDUCATION 
LIBRARY 



TEXTBOOK COLLECTION 

GIFT OF 

THE PUBLISHERS 



STANFORD \^p/ UNIVERSITY 
LIBRARIES 




4f 



COMPLIMENTARY 

The Greg^ Pioisi.inu Company 



List Price %/■ ó O 



taquigrafía fonética 

GREGG-PANI 

ADAPTACIÓN DEL SISTEMA 

GREGG Á LA LENGUA 

CASTELLANA 

POR 

CAMILO E. PAÑI 



^e Gregg ^JhSfisFina Compan^ 

New York Chicago San Francisco 

England: 21 Harrington St., Liverpool 



609858 
C 



Copyright, 1904 
By JOHN R. GREGG. 



Copyright secured in Great Biitain and in all the Countries 
subscribing to the Berne convention. 



Es propiedad garantizada y se perseguirán las 
ediciones fraudulentas. 



Queda hecho el depósito que ordena la ley para 

la protección de esta obra en la 

República Mexicana. 



F 81 



Taquigrafía Fonética Gregg-Pani. 



índice. 

— :oOo:— 

Página. 

PROLOGO» V 

INDICACIONES AL ESTUDIANTE, IX 

EL ALFABETO, XI 

LECCIÓN I. 

Consonantes: K, G, R, L, N, lí, T, D, * 1 

Vocales: A, E, I, 2 

Reglas para trazar los circuios , 2 

Ejercicio general , 3 

Granálogos * 4 

Frases, >.* 4 

Puntuación, 5 

Ejercicio I. 5 

LECCIÓN II. 

Consonantes: P, B, F, V, Ch, J, 6 

Vocales: O, U • 7 

Ejercicio general, « O 

Granálogos , « 9 

Frases, « . . . . 10 

Ejercicio II 10 

LECCIÓN III. 

Consonantes: S, Y,L1, ft, 11 

Los sonidos Ng y Nk,.« * 11 

Reglas para el trazo de S y Y,L1 , 12 

(I) 



Taquigrafía Fonética Orege-Pani. 



Representac ion de Z > Ll y Rr » • 12 

Diptongos y triptongos, « 13 

Ejercicio general» 13 

Oramálogos» • • . •. 14 

Prases, . . . . « 15 

Ejercicio III, 15 

LEGO ION IV. 

Consonantes combinadas , • • 16 

TeN» DeN» TeM» DeM, eNT, eND, eMT» eMS» 16 

Ejercicio general , 17 

DeP-V« tivo-a, JeNT-D, PeNT-D, 17 

Ejercicio general» • • • 18 

HeMf ideNf Neiiif TeD» DeD» DeT» ses, •••••■••••••••••••••••••••• is 

La terminación TAD, DAD, ITAD, IDAD, 18 

Ejercicio general, > 18 

Oram&logos, 19 

Frases 19 

EJercielo IV 19 

LECCIÓN V. 

Terminaciones verbales, '• 20 

Conjugación del verbo VELAR, 20 

>> »» »» TOSER, 22 

», ,f PULIR, 24 

,, ,, ,, HABER, , 25 

Gramálogos, 28 

Frases • • 28 

Ejercicio V 28 

LECCIÓN VI. 

Lista completa de gramálegos, • 29 

Frases epi stolares , « 34 

(iñ 



Taquigrafía Ponétloa Oregg-PaníT 



Ejercicio VI , 34 

LEOCION VII. 

Supresión de terminaciones* ••• % S5 

Reglas para indicar la R» •• S5 

Supresión de consonantes» •••• 36 

,, ,, vocales • 37 

t» f» palabras» « 37 

Núaeros, etc.» 38 

Ejercicio general» 38 

Ejercicio VII » 99 

LECCIÓN VIII. 

Prefijos» 40 

» » simples enlazados» • •••• 40 

» » compuestos enlazados» • 42 

t, > > irregulares • 42 

Ejercicio general» • 42 

Ejercicio VIII 43 

LECCIÓN IX. 

Prefijos simples desunidos» 44 

» » compuestos desunidos • 47 

Ejercicio general» 47 

Ejercicio IX» 48 

LECCIÓN X. 

Subf i Jos» 49 

» , simples enlazados» • 49 

I » compuestos enlazados 90 

»i desunidos» 60 

Abreviación analógica» 51 

Ejercicio general» 52 

Ejercicio X» 53 

din 



Taquigrafía Fonética Gregg-Panl. 



LECCIÓN XI. 

Praseograf ía> • • . • • . • 54 

Omisión de palabras en frases» • 55 

Intersección 55 

Lista de frases usuales, • 56 

Ejercicio XI , 58 

LECCIÓN XII. 

Pequeño vocabulario » 99 

Ejercicio XII , 69 



CLAVE DE LOS EJERCICIOS. 

Ejercicio I* 

II, 

III, 

IV 

V, 

VI , 

VII, 

VIII».... 
IX 

X, 

XI, 



75 
76 
75 
76 
76 
76 
77 
77 
77 
78 
78 



XII, El fusilamiento, 79 



-— soOor-— 



(IV) 



Taqui^afia Fonética Ordgg-Pani. 



P R O L O O O . 
1-— :oOo:— - 

Inútil me parece encarecer la Importancia del arte de que trata la 
presente obrlta, pues bien sabido es que la taquigrafía es necesaria á 
casi todas las clases sociales* Ofreciendo el único medio hasta ahora 
conocido de escribir las palabras con la misma rapidez con que son pro- 
nunciadast las ventajas que su aplicación reporta en las Cámaras» en la 
cátedra y en el Foro, son indiscutibles; pero Igualmente importantes son 
'los resultados prácticos que su dominio puede proporcionar al oficinista» 
ál funcionario público, al estadista» al comerciante» al industrial» al 
periodista» etc.» para extractar y x^dactar con la mayor brevedad posi- 
ble sus informes 6 notas. Todo hombre de negocios» todo personaje públi- 
co de alguna importancia» necesita taquígrafos para llenar los puestos 
de secretario particular y análogos. 

La demanda por buenos taquígrafos vá en aumento constantemente» el 
trabajo es agradable y remunerativo y está al alcance de los jóvenes de 
ambos sexos; pero» á pesar de esto y de lo necesario que cada día se 
está haciendo tan beneficioso arte» apenas es conocido en México y de- 
más países Hispano-Americanos y aún en España hay escasez de taquígra- 
fos peritos. No cabe duda que esto se debe á la carencia de un aistema 
de taquigrafía moderno y perfectamente adecuado al castellano. 

Casi todos los sistemas que se han ofrecido á los pueblos que ha- 
blan el idioma de Cervantes durante el último siglo están basados en el 
de Martí» publicado en España en 1803» y que no es sino una adaptación 
al español del sistema de Taylor» publicado en Inglaterra en 1786^ cuyo 
sistema ha sido relegado al olvido en los países donde se habla el in- 
glés por no ser considerado suficientemente práctico. Si el sistema de 
Taylor ha sido suplantado por otros mejores» natural parece que su adap- 
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taolón al castellano hubiera sufrido Igual suerte; pero no ha sido así 
y el sistema de Uarti continúa usándose Oasl exclusivamente en España y 
la América Latina» siendo esta la causa» indudablemente» de que existan 
tan pocos taquígrafos peritos espafloles» pues se necesita una notable 
memoria» unida á im larguísimo estudio» para vencer- las dificultades de 
un sistema que consiste en signos arbitrarios empleados para representar 
ciertas sílabas que» unidos á rayas que expresan letras» 6 enlazados en- 
tre si» forman palabras» ó más bien» sugestiones de palabras; y cada 
\mo de estos signos representa una multitud de sílabas^ de manera que 
se requiere una gran habilidad» no solo para esorlbir» sino para de^ 
cifrar semejante escritura taquigráfica. 

Se algunos de los sistemas Pitmánlcos (que en In&Lés suplantaron 
al de Taylor) se han hecho adaptaciones al castellano; pero sin obtener 
un perfecto resultado» pues» por su misma naturaleza» dichos sistemas 
no son adecuados á las lenguas latinas. Estos sistemas ingleses (Isaac 
Pitman, Benn Pitman» Qraham» Munson, Demerít» Longley y otros muchos) son 
infinitamente superiores al de Taylor» no toman en cuenta la división 
de palabras en sílabas y sus signos expresan los sonidos del Idioma; p6- 
ro estos signos tienen como base figuras geométricas y el escritor tiene 
que ser perito en dibujo rápido : unos de sus signos están formados por 
lineas delgadas y otros» Idénticos en forma á los primeros» por lineas 
gruesas; para marcar bien la diferencia entre unos y otros se pierde ve- 
locidad: los signos se escriben en todas direcciones» y sabido es que se 
necesita más tiempo para escribir un signo inclinado hacia la izquierda 
que para trazar uno que se inclina hacia la derecha» esto es» siguiendo 
la dirección de la escritura ordinaria: las vocales no se escriben y so- 
lo se puede indicai* una en cada palabra escribiendo el monograma en la 
linea» arriba ó debajo de ella* Esto último» tal vez no sea un mal en 
la taquigrafía inglesa} pero lo es» y muy grave» tratándose del caste- 
llano» en cuyo idioma las vocales representan tan importante papel. 

Siendo Profesor Titulado de Fonografía Benn Pitman» uno de los sis- 
temas geométricos más populares» estoy en posición de poder apreciar 
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en su justo valor las dificultades que, tanto este sistema como los aná- 
logos» presentan para su perfecta adaptación al castellano. 

El sistema de taquigrafía presentado en este manual es el sistema 
Gregg» con algunas mejoras y las modificaciones necesarias para adaptar^ 
lo á las peculiaridades de la lengua castellana, y es» sin duda alguna» 
vn sistema ideal para este idioma. 

El sistema Gregg fué publicado por primera vez en América en 1893» 
causando una verdadera revolución en la taquigrafía inglesa» y ha llegar- 
do a ser en tan poco tiempo el sistema más popular, suplantando en in- 
finidad de escuelas á los varios sistemas Pitmánicos. Esto demuestra su 
superioridad y son muchas, en efecto, sus ventajas sobre todos los demás 
sistemas; pero solo haremos mención de las sigui entes :- 

(1) Los signos no dependen de su grueso para distinguirse unos de 
otros y, por consiguiente» pueden escribirse gruesos ó delgados» como la 
escritura ordinaria » sin que por ello resulte confusión. 

(2) Todos los signos se escriben en la misma dirección que la escri- 
tura ordinaria y así el movimiento de la mano es uniforme. 

(3) Carece de posiciones para la indicación de las vocales y» por 
lo tanto» puede escribirse» como la escritura ordinaria» en papel sin 
rayar y siguiendo una linea recta. 

(4) Las vocales y las consonantes se escriben enlazadas y se siguen 
unas á otras en su orden natural» como en la escritura ordinaria . 

(5) Los ángulos son raros y las curvas predominan» como en la es- 
critura ordinaria » 

(6) .Los signos no están basados en figuras geométricas y se aseme- 
jan á los razgos de It escritura ordinaria . 

(7) Los diferentes caracteres han sido escogidos con el mayor cuida- 
do» teniendo en cuenta que el valor de una letra ó signo taouigráfico de- 
pendo de su fácil combinación con los demás signos más bien que de la fa - 
cilidad con que puede ser trazado aisladamente , de manera que las sílabas 
ao combinaciones más frectte^ites se representan con un solo razgo de la 
pluma y se ha podido» además» abolir el ángulo obtuso* que ha sido oon- 
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siderado siempre como un obstáculo para la rapidez de la escritura* 

Al hacer la adaptación» he procurado no separarme en lo más mínimo 
de los principios fundamentales del sistema Oregg» tanto por Juzgar poco 
menos que imposible su mejoramiento como porque así los que estudien es- 
te manual podrán, con la mayor facilidad» usar el sistema Gregg en in- 
glés y los taquígrafos ingleses que usan este sistema no encontrarán 
gran dificultad en aplicar sus conocimientos á la lengua castellana si 
leen con la necesaria atención la presente obrlta. 

Tampoco he querido hacer innovaciones radicales en el método de en- 
señanza originado por el Señor Oregg, y que tan buenos resultados ha da- 
do» y creo que el presente manual, considerado simplemente como libro 
de texto, sin tener en cuenta el sistema que en él se enseña» max^a yxn 
importante adelanto en el método de presentación, teniendo grandes ven- 
tajas sobre los demás textos castellanos usados hasta ahora. Estas ven- 
tajas son» en pocas palabras» las siguientes:- 

(a) Presenta un solo estilo de taquigrafía en lugar de los de co- 
rrespondencia y abreviado en que dividen el asunto los autores Pitmáni- 
cos y muchos otros. 

(b) Presenta el alfabeto en secciones» facilitando el aprendizaje. 

(c) El estudiante puede escribir palabras y aún oraciones desde la 
primera lección y esto hace el estudio más interesante y ^radable. 

(d) No se dá en los ejercicios ningima palabra que tenga que sufrir 
algún cambio material en un estado más avanzado del estudio. 

(e) Se dan algunos gramálogos en cada lección y así se aprenden y 
se retienen en la memoria fácilmente. 

(f ) Desde la primera lección se introduce la formación de frases. 
Ofrezco á los pueblos que hablan castellano un sistema de taquigr»* 

fía sencillo y perfectamente adecuado á su idioma» presentado de una ma- 
nera en acuerdo con los últimos adelantos de la pedagogía» y espero que 
esta obrita sea de algún provecho á la juventud estudiosa. 

Camilo E. Panl. 
Enero do 1904. 

(VIII) 



Taquigrafía Fonética Gregg-Panl. 



INDIOACIONES AL ESTUDIANTE. 
- — :oOoí— 

Una constante y empeñosa dedicación es Indispensable para obtener 
satisfactorios progresos; y, si esto es de tanta Importancia en todas 
las faces del aprendizaje, su necesidad se Impone especialmente al es- 
tudiar las primeras lecciones, que forman la base del sistema. 

Al principio debe escribirse despacio y con el mayor esmero, fiján- 
dose más .en la corrección de la forma que en la raprdéz de. la escritura; 
pero nunca se deben dlbu j ar los caracteres, es preciso tener presente 
desde el principio que la taquigrafía debe escribirse , nó dibujarse : hay 
que fijarse, sin embargo, en que lo que se escribe debe leerse y de aquí 
la necesidad de una clara y correcta escritura. Conforme se vaya adqui- 
riendo habilidad en la ejecución de los movimientos, la velocidad se 
puede aumentar hasta que los monogramas se escriban rápidamente. Se debe 
procurar tener un estilo de escritura parejo y cursivo, ejecutando cada 
signo ó monograma con un movimiento fácil y continuo de la pluma, pasan- 
do directamente al siguiente sin movimientos innecesarios. Al principio, 
analícense las palabras detenidamente: para esto, es necesario, natural- 
mente, pensar en ellas en detalle; pero ima vez detemlnado el monogra> 
ma, ál practicarse, debe pensarse en él como una imldad ó un todo . La 
repetición es un principio de educación partí c\xl ármente aplicable á a> 
quellos artes que, como la taquigrafía, requieren, además de los conoci- 
mientos teóricos, un alto grado de habilidad técnica: por consiguiente,' 
frecuentes recordaciones de las lecciones deben ser parte esencial del 
plan de estudios del estudiante, hasta que todos los principios hayan 
sido incorporados en su escritura y haya adquirido habilidad en su apli- 
cación. Cada lección debe dominarse por completo antes de pasar á la. si- 
guí ente y, como el adelanto depende de las formas y frases y la faclll- 
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dad con que pueden escribirse y leerse, nucha práctica en una y otr» co- 
sa es necesaria para adquirir habilidad pál*a escribir y confianza para 
traducir ó leer los signos taquigráficos. Es preciso tener presente que, 
para aprender taquigrafía, hay dos importantes factores: el cultivo sis- 
temático de la inteligencia y el desarrollo de la habilidad de la mano, 
para que la cabeza y la mano puedan trabajar en perfecta armonía* 

Del temperamento y gusto del escritor depende, en gran parte, la 
preferencia que dé al uso de la pluma 6 al del lápi?; pero es de recomen- 
darse el uso de la plxima, tanto porque la escritura resulta mejor cuanto 
porque el esfuerzo muscular es menos severo debido á la flexibilidad de 
la punta. Si se usa la pluma, debe escogerse una puntiaguda, lisa y fle- 
xible, y el papel debe tener una superficie lisa ó satinada; si se usa 
el lápiz, que debe ser blando y liso, hay que 'tener cuidado de que este 
siempre bien afilado y el papel debe tener una superficie tm tanto áspe- 
ra: es preciso, al principiar una sesión, tener á la inano algunos lápices 
bien afilados por ambos extremos para poder reponer, sin pérdida de tiei»- 
po, el que se esté usando tan luego como se le gaste la punta* 

Los cuadernos usados generalmente por taquígrafos son oblongos, de 
10 á 13 centímetros de ancho por 23 de largo;. sus hojas están sujetas 
por uno de sus lados cortos y rayadas paralelamente respecto á esta cos- 
tura' Aunque para escribir este sistema de. taquigrafía no son indispen- 
sables las rayas, como lo son para todos los sistemas Pltmánicos, siem- 
pre es conveniente que el estudiante use papel rayado, pues así se acos- 
tumbrará á escribir en lineas rectas y paralelas entre sí* Se debe lle- 
nar primero un lado del cuaderno, escribiendo solamente en la página que 
queda más cerca, y cuando se llega á la última página se voltea el cua- 
derno y se empieSan á escribir las páginas que quedaron en blanco* 
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LBCCIOM I. 

— JoOoí— 

!• Baorlbanse los aonldoa de eada palabra sin eefllrsa á la ortografía 
eonún y oaitiendo laa latras sudas: asít por haoer . escríbase aser ; por 
gente . Jmte; por queso , keso; por guía . £la¡ etc. 

Consonantes . 

2* El alfsbeto debe estudiarse por partes. Los oaracteres Aue represen- 
tan las consonantes de que nos oouparéaios en esta leoolón se derivan de 
una figufa elíptica» aaí:- 




S. Todos estos caracteres se escriben de isquierda a dereohaf la T y la 
D hacia arriba partiendo de la linea de escritura. La O debe pronxmciar- 
se sieapre £Qie, cono an gato , nunca dándole el sonido fuerte ge q\M co- 
rresponde solo á .la J. 

4. Hay que observar que las consonantes están arregladas en pares, se- 
gún su afinidad de sonido , distinguiéndose una de otra» en cada par, so- 
lo, por su diferencia en longitud. En cuanto al taaaflo absoluto de los cai- 
raeteres, no sería posible establecer una regla fija, pues estando este 
sisteoa basado en la escritura ordinaria, tanto él taaaño como la incli- 
nación de los signos deben, necesariamente, variar según el gusto ó coa- 
tuabre de ctfda individuo; pero sí es de todo punto indispensable para la 
claridad de la escritura laarcar bien los taaaflos relativos» esto es, la 
diferencia entre los signos largos y los cortos . 
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Vocales » 

S* El circulo» cuando va unido a otros caracteres » es el Bas sencillo 
de los signos taquigrafieos. Ordinar i asente » es tan fácil poner un oírou» 
lo en medio de una palabra como omitirlo y con frecuencia sucede que* al 
eliminar un ángulo que interrumpirla el moTimiento continuo de la pl\>ma« 
el circulo aumenta considerablemente la rapfdés con que puede tramarse un 
monograma» 6 sea el enlace de varios signos* De esto se deduce que los 
letras de uso más frecuente deben representarse por circuios y asi» en 
este sistema» un circulo pequeño representa la E y la I» y uno grande la 
A» cuyas vocales son las que ocurren con más frecuencia en nuestro idio- 
ma* Debemos observar que» quitando la segunda parte del traso de la letra 
A de la escritura ordinaria» nos queda el circulo grande que representa 
dicha letra y» haciendo lo mismo con la letra X» tenemos el circulo pe- 
queño que la representa* 








6* En casos en que» para evitar confusión, haya necesidad de hacer la 
distinción entre la E y la I» para indicar á esta última se pondrá un 
punto debajo del circulo* 

7* Según lo que llevamos dicho» las vocales de que nos ocuparemos por 
ahora se representan como sigue i- 

A E I 






Reglas para trasar los círculos * 

e* Cuando el circulo se enlaza a una curva» debe colocarse dentro de la 
curva esoribiindolo en el mismo sentido que esta* 

haga íf^ •*•* ^-P •^^ Q^ o 



9* Cuando se escribe entre dos curvas que no «forman, ángulo entre sí» el 
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oiroulo sé traza dentro de la segunda* 



Oal 



lega 



riea 



10* Si se enlaza a una recta» el circulo debe trazarse en el misno sen- 
tido en- qué se nueven las mane<Ullas de un reloz* 



Ana 



o-r> 



Eta 



hada 



*r^ 



11* Si se escribe entre dos caracteres que f ornan ángulo entre si» el 
círculo se coloca fuera del ángulo* 



rara 



**.je_P 



dama 



nata 



-Tí* 



12* El siguiente ejercicio debe copiarse varias veces fijándose con 
participar atención en los sonidos de las palabras y repitiéndolos en 
alta voz al escribirlos: esto ayudará á grabar los signos en la memoria 
y servirá» además» imra familiarizarse con la manera común de tomar no- 
tas al dictado* Después» deben escribirse las palabras cubriendo los sig- 
nos correspondientes para no verlos» así como traducir estos sin la más 
ligera vacilación sin ver las palabras que representan* 



13. 
cama 
Creta 
Elena 
crema 
crin 
Clara 
gata 
grama 



Ejercicio general * 



greta 



Rita 



rana 



Adela 



mata 



lana 
Leda 
lima 
Lina 



v._p-Q nana 

negra 

tren 

trama 

dama 

data 




y-^ 
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Gramálof^os. 

14. Es bien sabido que unas doscientas palabras sencillas y de uso muy 
frecuente forman más de la mitad de la extensión del lenguage ordinario» 
Estas palabras se abrevian en taquigrafía y á los signos cortos que las 
representan se les dá el nombre de gramáloftoa » La pequeRa lista siguien- 
te debe aprenderse bien de memoria» 

que»oon . — » en. • — B»ha>ah O 

gusto-ar . s me>nl»mlo-a he o 

hora» ir * te>ti»t\2yo-a ^ el»él»lejlo /^ ^^J 

letra»leer v *- de»dé,di '''^^ la -^ ^^) 

Los signos del articulo definido que están entre paréntesis solo 
debeu usarse en frases y eso cuando su empleo sea indispensable para fa- 
cilitar un enlace* 

Frases. 

15* El enlace de palabras es tuna de las ayudas más poderosas de que se 
vale el taquígrafo para escribir con rapidez. E% Tin arte difícil de ad- 
quirirse si se difiere su aprendizaje, como se hace generalmente» hasta 
que el estudiante se haya acostumbrado á escribir separadamente las palap> 
bras de uso común. Es» por lo tanto» de la mayor importancia cultivar 
desde la primera lección la práctica de formar frases sencillas como las 
que se dan á continuación» pues así se adquirirá inconcientemente la cos- 
tumbre de enlazar palabras y la aplicación del principio en el trabajo 
actual de tomar notas al dictado» lejos de presentar dificultad algxma» 
vendrá á ser la cosa más sencilla y natural. 

Al enlazar el artículo definido á \m monograma» debe suprimirse \ma 
de las rayltas de que se componen los signos que lo representan siempre 
que tenga la misma dirección que la letra á que se enlabia y se confunda 
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con ella por tal aotivo. 



el que 


^— > 


la mia 


el i»lo 




la tuya 


el tuyo 


^ 


la «• 


el de 


^ 


de ta 


la hora 


-<-^ 


en el 



en la 
k ti 

al, á il 
á la 
le gusta 






Punttiaoioni 



16. El punto final se expresa asi» x; el punto j aparte» >.; el guión» 
= ; y la interrogaoiónvx • Para indicar que \ma palabra es». iw)abre propio 
se le pone debajo un guión taquigráfico, =• El paréntesis se indica con 
los signos correspondientes de la escritura ordinaria atravesados por ra> 
y i tas hori contal es. 

17« Tradúzcase el ejercicio siguiente sin consultar el texto* Si hay 
dificixltad en descifrar algún signo es que no se ha aprendido bien esta 
isecion y será preciso Tolverla á estudiar* Hágase la traducción varias 
veces» hasta que se haga sin la más ligera vacilación* Escríbase después 
el ejercicio en taquigrafía sin ver el original» conpárese con este lo 
escrito» háganse las correcciones necesarias y repítase hasta que se es- 
criba correctamente y con rapidez* 



18* 



Ejercicio i* 




.j-*^ 



^^ 



v_^ o 
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LECCIÓN II. 

™:oOo:— ■ 

Consonantes. 

19. Las consonantes de que ahora nos ocuparéaos 80 deriven también de 
una figura ellptioat así:- 



(P 



P B P V Ch J 

/ / > ? / / 

20. Todos estos caracteres se escriben de arriba á abajo. La base de 
la primera consonante en una palabra (con excepción de S si vá seguida de 
un signo que se escribe hacia abajo) debe quedar en el renglón. 

21* Es fácil retener los signos anteriores en la memoria teniendo pre- 
sente que los que representan la B y la V son los razgos principales de 
estas letras en la escritura ordinaria* 



//. / g-. y 



22. Debemos observar que en la P y en la B la curva es más pronunciada 
al fin del razgo» y lo contrario sucede con la P y la V» cuyas curvas son 
más pronunciadas al principio ó parte superior del razgo: de manera que 
P y B volteadas al revés representarían á F y V respectivamente* 

23* Es conveniente dar á F y V poca inclinación para que puedan enl^^ 
zarse con facilidad á los demás caracteres* Al practicar los siguientes 
ejemplos hay que fijarse en que fl y fr se escriben sin formar ángulo* 

flama C^— o franja l_r , vana c^4> 

frac ¿-<r^ feaa c^ x > ^**» J^ 
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24* Ch y J se asenejan á T y D; p«ro so distinguen por su diferencia en 
inolianción. Se dá naturalmente menor inclinación á un riazgo que se traza 
hacia abajo que á uno que se traza hacia arribat cono puede verse al es- 
cribir la If da la 'escritura ordinaria. Cuando estas letras están enlazc^ 
das á otros caracteres» np es necesaria la diferencia de inclinación para 
distinguirlas» como se ve por los siguientes Bonograsas. 



red 
■aja 



y 



tina 
china 



dame 
gitana 



>o 



25* Estando este sistema fundado en la •soritura ordinaria» tiene igual 
libertad de movimiento y el círculo puede» á veces» tomar la forma de un 
lazo ó. gaza» 



tacha 


^ 


jaca 


A 


vena 


X 


veta 


> 


bata 


^ 


chata 


^ 



26. Entre una curva inclinada y una linea recta» el circ\ilo debe colo- 
carse siempre fuera* 



pan 
pita 






nave 



avena 






fin 
vate 



J- 



Vocal as . 



27. Las vocales de que vamos á tratar ahora se derivan también de una 
figura elíptica» pero pequefta. 



<?■- c 



28* La parte de la figura que queda abajo de la raya» llamada gancho 
inferior.» representa la letra 0. 



no 



oda 



^ 



lodo 
mano 



■^r-íx 



vado 



raro 



TtT 



■*- 
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20» El gancho inferior» para evitar un ángulo, se pone acostado antes 
de K, M» R ó L, siempre que no esté precedido por un razgo Inclinado que 
se trace de arriba á abajo. 



mona 



doma 



homo 



mora 



mole 



Nora 



30* Si vá precedido de un razgo inclinado que se trace de arriba á abi 
Jo, el gancho retiene su posición ordinaria* 



Chona 
Chole 






Polaco 
foro 



^u 



volar 
bono 



¿C 



31. La parte de la pequeña figura elíptica que queda arriba de la raya 
se llama gancho superior y representa la letra U. 



tú 



tuna 



puma 



fuma 



^ 



luna 



Urano 



32. Para evitar un ángulo en la escritura» el gancho superior se pone 
acostado después de N ó 11 y puede también tomar esta posicién después de 
K y O siempre que vaya seguido de R ó L. 



muda 



nudo 



nutre 



cura 



Huma 



gula 



33. 



Ejercicio general . 



tono 
dudo 
mota 
gato 




urna 
nutro 
mudo 
mono 



horma 

muía 

par 

plana 
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pal na 


c^ 


abate 




/^ 


varón 


J^ 


apela* 


e^ 


bala 




Cj> 


chino 


^ 


ópalo 


s_^ 


berro 




c 


chile 


c^ 


papa 


é 


barra 




c 


leche 


"-Y 


pera 


Q> 


Ubra 




r 


chato 


<^ 


Pablo 


d 


fina 




chula 


>o> 


pabilo 
panela 




freno 
vino 






Jota 
JanÓA 


^ 


bola 

habla 

bula 




▼acá 

Eva 

vara 






Maruja 
migaja 
Jira 


^ 

^ 


34. 




G 


1 ramal offos. 






pero 


r 


para 




f 


foraa 


¿_ 


bien»buen-o-a 


. / 


por 




c 


abono- ar 


r 


ré, fue-i 


) 


nonbre 




-._ 


mucho- a 


/ 


ver,vé-l 


? 


núnero 




-^ 


6, oh •otro* a 


i/ 


hecho 


/ 


honor 




c_ 


usted 


-7 


giro 
dado 


/ 


inportante- 
-ancia>ar 

favor 


o^ 


un-o 
una 




35. Débenos 


hacer notar que algunos 


graaálogos están fomados por las 


prlneras letras de las palabras 


que representan 


1» tales como , 


pero, favor. 


núnero. nientras oara la fornación de 


otros se 


tonan los sonidos predo- 
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minantes» cono en hecho , mucho , forma, etc. 
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LBCCIOR III. 

~;oOoí— 

Consonantes » 

36 • De la pequeña figura elíptica de la últliia lección se obtienen dos 
currltas que se trazan hacia abaio para representar la letra S f hacia 
arriba para representar Y^Ll. Estos signos nunca pueden confundirse entre 
si» pues las reglas para tratarlos son sencillas y bien definidas 

S Y»U 

39. Practlquense estos óaracteres teniendo sieapre presente que las 
eunrltas que representan la S deben trazarse de arriba á abaJo y las que 
represéhtan la Y»L1 de aba Jo % arriba y con mayor inclinación. 

40* En irista de que las eunrltas de la 8 existen en esta letra en la 
escritura ordinaria» es auy fácil retenerlas en la Beaoria. 

e 



/ = 



41. La fl se representa con el signo de la N poniéndole un punto debajo. 
El signo de la R» ligeraaente inclinado hacia abajo» representa el soilldo 
NO y el de la M, igualaente inclinado» el sonido NK. 



niflo - .1 ^ engaflo "^-rv banca 

jwflo — — «.^^ vengo 



/ tranca ^^^'"^^ 



42* El uso de los slghos que representan los sonidos Ng y Mk» aunque no 
flniy frecuente» es de gran utilidad: deben grsibarse bien en la Beaoria 
y emplearse .sieapre que se trate de estos sonidos» evitando el uso de 
las letras que los foraan. 
OT} 
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Raglas para el trago Afi 1 2 Y.Ll. 



43. Cuando S se enlaza á una ourva» ae uaa el signo que tiene igual di- 
rección que esta para que el aoviaiento sea uniforme. 



espera 
esfera 



rea 



saoo 



oasa 



44. Si la S se enlaia á una reota. debe foraar ángulo oen ellai 



estela 



estero 



y<^ 



asno 



astil 



esBsro 



45. Las reglas que rigen el traio de y»Ll son seae jantes á las que ae» 
baños de dar para la S: si se enlaza á \ma ctova» debe usarse el signo 
que tenga igual dirección; si a una recta* el que fome ángulo oon ella. 

^^ raya y^-c9 batalla C''^^ 



vaya 

calle 



raya 
llave 






batalla 
orilla 



c-p? 



46. De las reglas que anteceden resulta que el. uso de los signos alter- 
nativos de S y YfLl depende de las consonantes á que vayan ligados. Estas 
reglas» sin enbargo» no deben aplicarse á los monosílabos ni á las pala- 
bras cortas que no tengan más consonants que S ó y»Ll» pueso-en tales páp- 
lebras se debe siempre trazar el signo en la dirección en que se mueven 
las manecillas de un reloz. 



has 

ya 



9 

/O 



asa 



aya 



<9 sea 

^ olla 



«/O 



47. La Z se representa oon el signo de la Si pero se puede distinguir 
de eáta» cuando sea necesario %mrcar la diferencia» poniendo un punto 
fuera de la curva. De la misma manera se puede distinguir la Ll de la Y 
y la Rr de la R. 
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casa' 



casa 



'3 



hayaaos 



hallaaos 



pora 



perra 



o. 



Diptongos X triptongos» 

48. Los diptongos y triptongos pueden indicarse en nuetsro slsteaa de 
taquigrafía de la manera aás sencilla y natural» enlazando las vocales de 
que se conponen. En la práctica* sin embargo» es necesario abreviar cuan- 
to sea posible la escritura y tenemos signos especiales para representar 
ios diptongos más comunes. A veces basta con poner 1.a vocal cuyo sonido 
predomina» si de esta abreviatura no resulta confusión alguna» y aún hay 
casos en que se puede suprimir por completo un diptongo» sobre todo si es 
uno de los formados por E,I 6 por una de estas con la U. 

49. Los diptongos de uso más frecuente se indican como sigue. 



AI>AE O aire 



lA 

EA 

EI.EY 

SO. 

vifla 

nifio 

moflo 

flofio 

vengo 
(•) 



trae 



Diana 






lE 
AO»AU 



G vea 



ley 



J 



OA,UA 



o 


piá 


o 


cacad 




aura 


O 


boa 









agua 



i 



Ejercicio general . 
chango ©C^ 
cinco 



(•) 



secar 



sed 



>/ 



j. 



ahinco 


cv^ 


seguir 


>-N^ 


seda 




seña 


-^ 


sebo 


resta 


-"^e^ 



La R representa la terminación del infinitivo (AR» ER» IR). 
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pesa 

oí tara 

celo 

cebolla 

llorar 

repollo 

velludo 

hollín 

brillar 

yedra 

yelo 

llano 

llave 

51. 

8Íf8Íf8e«.8é 

e8»8U»8uyo»Sr* 



eete-o-a 
estoy i,esté-á 

eitTteon 



f yaaíbo 

X^f^ yegua 



^ 



yesoa 
aire 

audaz 



T 



/>-^ 



2- 



c^ 



:? 



axila 

aullar 

rey 

Ceuta 

furia 

venia 

reo 



<— « 



OraMalogos . 



> BTiy 



^ ello-a 



yte 



año 



yo 



hoy 



aún 



ese- o- a 



O 

4 



hay,ay,abí»alli O deseo 



río 

tfiel 

hiena 



<SL^ 


Viuda 


/ 


agua 


/ 


guano 


<j_^ 


dup 


1 


huella 


<w4 


cuita 


>>^ 


huida 


L> 


héroe 


¿ 


Roa 



buey 



■malo- a 



Has • ñas 



como 



quien 



omda 
^ cual 
y^ aquel 



«-^ 



> 






K^ 



/ 



€r^ 
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aquí 



gran- de 



fim»-»-ar 



acá 

52. 
■uy poco 
nuy Balo 
nuy bien 
axmque 
más vale 
vale aás 
quien sabe 

63. 



^^ 



grato- a 



poco 



<r 



Frasea» 



r 



r 




quien quiera 
cada uno 
cada cual 
aquí está 
su deseo 
según su deseo 



sin otro 



^^2^ por aquí 



c^ 



por mas que 



x-^ por mucho que O— z.^ 
^y^ ello es que 



por nada 



7 



su grata > — \j> por poco 
Ejercicio III. 









</ 



^ 



¿:^ 



^ 



C7 > 



— :oOo:— 
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LECCIOH IV. 

— -:oOo:-— 

Consonantea coabinadas. 

94. Cuando dos lineas rectas foraan un ángulo obtuso» la tendencia na- 
tural de la mano, al trazarlas» es no Barcal* bien si ángulo* peral tiendo 
que las lineas fomen una curva» asi:- 



Para impedir esto» es preciso hacer un ligero ssfuerae» lo q[ue ooa- 
siona una pequefta pauss jr, por consiguiente» diainuoión de velocidad. 
Hasta hoy» el ángulo obtuso ha sido considerado ooao w pal ' necesario ; 
pero en este sistema de taquigrafía los caracteres están aVreglados de 
tal manera que un gran número de las combinaciones más frecuentes foraan 
un ángulo obtuso que no es preciso marcar y las lineas se «nlasan nati^ 
raímente formando una curva. No pudiendo estas curvas representar sino 
tales combinaciones» no es posible confusión alguna "y» por la primera vez 
en la historia de la taquigrafía» el ángulo obtuso ha sido abolido de \ma 
manera original y científica» dando á las curvas la preponderancia que 
deben tener y desarrollando la naturalidad del enlace de las consonantes 
á tal grado que un solo razgo representa» frecuentemente» «tres y hasta 
cuatro letras. 

85. Estudíense las siguientes consonantes combinadas teniendo cuidado 
de pronunciarlas como sílabas y escribiéndolas de abajo á erribs- psrtisn- 
do de la linea de escritura. 

TeN.DeN TeM»DeM eNT»eND elCT»6llD 



56. Como estas combinaciones se pronxinclan como sílabas» deben supri- 
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mlrse las vocales que haya entre las consonantes; pero si so trata de 
diptongos» 6 vocales fuertemente acentuadas» es preciso Inoertarlas y no 
se puede hacer uso entonces de las coablnaoiones» debiendo escribirse las 
consonantes en su fonia ordinaria» 



teaplo 
tleaplo 
57. 

tenor 

(•) 
denotar 

denso 

tender 

tendencia 

tendón 

distancia 

temblar 



Dlus 



dléae 



dinastía 



Olaña 



^^^-^^ 
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tanda 



x^^ 




índice 



India 



Indecente 




^ 




06 • AX enlazar de D con la P ó la V y la J con eNT-D» el ángulo na se 
marca bien cuando se escribe con rapldés y la combinación se puede trazar 
con una sola Inflexión de la pluma. Así» el enlace de la J con eNT^D re- 
sxilta Igual al de la P con las mismas consonantes combinadas; pero esta 
igualdad nunca puede ocasionar confusión* 

DeP-V» tlvo-a J«NT-D»PellT-D 

59. Tlvo-a ocurre generalmente como terminación de palabra y no se pue- 
de confundir con DeP-V. 

Ca^l siempre su puede suprimir la terminación del Infinitivo. 

TlT) 
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60. 
/Bdifldo 
difamar 
defecto 
definir 
defensa 
devoto 
dividir 
devanar 



n. 



Ejercicio general. 


difidencia 


O-- 


difuso 


G 


adefesio 


O 


divisa 





activo 


^/? 


festivo 


^ 


■otivo 


-^ 


adjetivo 


r? 



definitivo 

gentil 

regente 

tangente 

diligente 

pantera 

pintor 

pendiente 



ao 




61* Las sílabas HeM» MeN» HeM, se representan alargando la Mf esto es* 
por una linea horizontal de igual longitud á la M y N Juntas; TeO» DeD» 
DeT» alargando la D» ó sea Juntando la D y la T; SeS» enlazando los 
dos signos de la S* 



MeM,MeN,NeM 



TeD>DeD>DeT 



SaS 
S f 



62* La termianoión tad . dad, itad» idad, puede expresarse colocando una 
T abajo y á la derecha del signo que precede* 



es. 



■ano 



Ejercicio general « 



■antener 



■i ñuto 



eainencia «- 



-v^ nónina 



eneaigo 



animar 



manga 



dedicar 



detalle 



amanuense o^ 

(ísT 



T dedo 
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dedal 
bondad 
actividad 
Intensidad 

64* 
tener* tan 
tanto 

tiempo» tener 
gente 

65. 



más ó menos 



es diferente 




Moisés 



cesta 
sesgo 
sustento 
sosten 



P^ 



Oramálogos. 



menos 



semana 



diferente- cía /x cxxando 
dificultad f^ cuanto 



O 



mañana 



cuenta» contar 



Frasee» 



cuando Ud. guste 



es muy diferente 



66. 






mañana o pasado 



a buen tiempo 



^ 



J 



tanto tiempo 
tengo tiempo 



no tengo tiempo 




j' 



Ejercicio IV. 



U^ . /^ 



^^ 



c^ 



^ 



C m 



<^^ 



. ^ 



a 



9 c^ 



TiiT 
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LECCIÓN V. 



— :oOo:— 



Terminaciones verbales. 

67* Este sistema» al contrario de aquellos que dependen de la posición 
del monograma para la indicación de las vocales» nos permite dlstltlguir 
de una manera clara y sencilla las terrainaclonetf de los verbos castella- 
nos en sus diferentes modos, tiempos» números y personas, tka bien que 
dar reglas para la formación de dichas terminaciones, preferimos tratar 
la cuestión prácticamente presentando á continuación las conjugaciones de 
tres verbos regulares, uno de cada terminación,. y la del auxiliar haber . 



68. 



VELAR. 



INFINITIVO. 



Presente;- 



velar 



Gerundio :- 




velando 



-Z.. 



Participio pasado :- 



velado 



INDICATIVO. 



^ 




Presente t- 

velo 

velamos 

Pretérito imperfecto ; 

velaba 

velábamos 



velas 
veíais 



-4 



vela 
velan 



^ 




t 



velabas "^-^ 

velabais 

(207 



^ 



velaba 
velaban 



\ 
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Pretérito perfecto ; 



velé 



velaaos 




Telaste 
velasteis 








IMPERATIVO. 



vel«B08 




▼el a 



velad 



-¿ 




SUBJUNTIVO. 



Presente ;- 

vele 

veleaos 



^ 




veles 
veléis 






Pretérito laperfecto » priaera forma:- 




Pretérito imperfecto , tercera forma r* 
velase m^ ^ velases 



-4 



veló 
velaron 



velara 
velarán 



vele 



velen 



vele 
velMfi 



celara 
velaran 



velarla 

velarían 



velase 





^ 




± 








■^ 



(21) 
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TOSER . 



IKPINITIVO. 



vélasenos 
Futuro ;- 
velare 
veláremos 

69. 



^ 



velase 1 



velasen 



-4 




velare 
velareh 




Presente:- 
toser 



■Gerundio:- 



tosiendo 



Participio pasado !- 



tosido 



INDICATIVO. 



Presente ;- 

toso 

tosemos 

Pretérito imperfecto!- 



tosia 



tostamos 



^^ 



Pretérito perfecto :- 



tosí 
tosimos 
Futuro t- 
toseré 
toseremos 



y^ 



toses 


x^ 


toss 


'^'^ 


toséis 


^ 


tosen 


^ 


tosías 


^ 


tosía 


y% 


tosíais 


-^ 


tosían 


^ 


tosiste 


y^ 


tosió 


yx 


tosisteis 


XV 


tosieron 


xw 


toserás 


-^ 


toserá 


XXJ> 


toseréis 


^^ 


toserán 


y\^^ 



(22) 
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tosamos 



tose 



tosed 



IMPERATIVO. 



y^ 



SUBJUNTIVO < 



Presente t- 

tosa 

tosaaos 

Pretérito J 

tosiera 

tosiéraaos 



XB 



tosierais 



Pretérito i«perfecto > segunda forma ;- 



tosería 



toseríamos 



y\o toserías 



toseríais 



Pretérito Inperfecto » tercera forma ;- 



tosiese 
tosiésemos 

Futuro ;- 

tosiere 

tosiéremos 



^^ tosieses 
tosieseis 



tosieres 



tosiereis 



tosa 
tosan 



tosas 


^ 


tosa 


tosáis 


^ 


tosan 


primera forma:- 







X^L^ tosieras >^^^ tosiera 



y\^ tosieran 



tosería 
toserían 



y^ tosiese 
y% tosiesen 



y\^ tosiere 



.XX^ tosí 



eren 



Xl& 



yxj» 



y\^ 



-^ 



f23) 



Taquigrafía Ponátioa Oregg-Pani 



70. 



PULIR. 



INFINITIVO. 



Presente t» 
Dullr 



Oenindlo i- 
pialiendo 



>o. 



INDICATIVO. 



Presente:- 



pulQ 



pulimos 



imles 



•pulís 



Pretérito imperfecto :- 



pulía 



pulíamos 



-Cp 



pxxlíi 



pulíais 






Pretérito perfecto :- 



p\aí 

pulimos 

Puturo !- 

puliré 

puliremos 



C^ 



puliste 



pulisteis 





pulirás 
puliréis 



IMPERATIVO. 



pulamos 



pule 
pulid 



Participio pasado ;« 
pulido 



pule 
pulen 



pulía 
pulían 



pulió 
pulieron 




pula 



pulan 



Cu? 





-O 



(24) 
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SUBJUNTIVO. 



Presente ;- 



pula ^C—P pulas /i ^ 

pulamos /j ^ pilláis /C & 

Pretérito imperfecto » primera forma r- 

pxiliera ^1„<.^ pialaras ^ ^d^.^^ 



puliéramos 



pulierais 





Pretérito imperfecto » segunda foraa t- 
piairla /C ^y ^ pulirlas 
puliríamos ¡C ^j p . - ^)ulirlals d„.<c« 
Pretérito imperfecto , tei*cera forma r- 



puliese 
puliésemos 
Futuro r- 



-C^ 




pulieses 
pulieseis 







pulieres /C ^_^ 
puliereis C ^_^ 



pula 
pulan 



puliera 
pulieran 



pulirla 
pulirían 



puliese 
puliesen 



puliere 
pulieren 



<-p 



C^ji^ 



d-^5^ 







71. 



HABER. 



INFINITIVO. 



Presente:» 
haber 



c 



Gerundio r- 



habiendo 



r 



Participio pasado r- 
habido tO 



(25) 
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INDICATIVO. 






Presente:- 












he 


o 


has 


9 


ha 


O 


hemos 


■ t 


habéis 


r 


han 


o- 


Pretérito 

había 

habíamos 


imperfecto: 

r 

A 


habías 
habíais 




había 
habían 




Pretérito 

hube 

hubimos 


perfecto:- 

/ 

4 


1 hubiste 
hubisteis 


': 


hubo 
hubieron 




Puturo:- 

habré 

habremos 


c 


habrás 
habréis 


'c 


habrá 
habrán 


c 
c 






SUBJUNTIVO. 






Presente:- 












haya 


€° 


hayas 


<S^ 


haya 


€^ 


hayamos 




hayáis 


(f» 


hayan 


^^ 


Pretérito 

hubiera 

bubléramoi 


imperfecto. 

á 

1 ¿9-r 


primera forma: 
hubieras 
hubierais 




hubiera 
hubieran 


¿ 



(26) 
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Pretérito Imperfecto , segunda foma ;- 
habría Cp habrías v^ 
habrlaMos (_í^ habríais C^ 



habría 
habrían 



Pretérito iaperfeeto . tercera foma ;» 

h\ibiese C hubieses 

hubiésemos í, hubieseis 

Futuro ;- 

hubiere i_^ hubieres 

hubiéremos (_> — y hiibierei 



¿ 






hubiese 
hubiesen 



hubiere 
hubieren 



c 
c 

¿ 
¿- 



-— :oOo:-— 



72* En las anteriores conjugaciones solo nos hemos ocupado de los tiem- 
pos simples» pues todo tiempo compuesto no es sino el correspondiente del 
verbo haber seguido del pax*ticlpio pasado del verbo que se conjuga* 

73* En la práctica se puede («itir una terminación verbal* escribiendo 
solo la radical» siempre que el sentido de la oración sda suficiente para 
Indicar el modo» tiempo y persona de que -se trata* Las terminaciones del 
presente de infinitivo y participio pasado casi siempre pueden suprimirse 
sin que de la supresión resulte confusión alguna* 

74* Si uno de los pronombres le» lo» la» les» los » las, me» te» nos» os 
y se acompaña á un verbo» embebiéndose en su terminación» debe enlazarse 
á la forma verbal simapre que sea posible hacerlo* 



darme 
sígote 



temerse 
quererlo 



amadlos 



vemos 




75* Cuando un gerundio vé seguido da uno de estos pronombres» se escrif 
be el pron^bre en lugar del punto que representa la terminación corres- 
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pondiente a dicho tiempo. 



amándome 

queriéndote 

76. 
además 

mayor 

menor 

después 

77. 
mayor y menor 
mayor ór menor 
después 

78. 



dándose ^^ 
viéndolos 



4 



Gramálogoa» 
mejor ^ 

peor ¿C- 

ceroa 



^ léj 



os 



V 



usándolas 
escribiéndonos 

correcto- a 
corriente 
Jamás 
donde 



■^z 




Frases. 



acerca de 9->/^ lejos de aquí 



^ 



es mejor 



muy corriente 




ceroa de aquí 



mas corriente 



Ejercicio V. 




>^ >-» c^ 



J^ c 



(T 



2. O^ <n-^ N SL-^ 

— -:oOo: 



7 



r a^ 



(28) 
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LECCIÓN VI « 

— :oOo: 

Qra«álogoa. 

79. Damos á oontlniíaoión una lista completa de gramálogos arreglada por 
orden alfabético y, siendo estas palabras de uso muy frecuente, se deben 
praoticar asiduamente hasta lograr que todos los signos queden bien gra- 
bados en la memoria* Algunos de estos gramálogos están formados de con- 
formidad con reglas que daremos más adelante. 



áfhatah 

abono- ar 



O algo 

r 



alguien 



^^© algun-o-a 



atetfto- a- ar 



atrás 



aun 



O' 



O 



acerca 

acto 

acuerdo- ar 

adelante 

además 

ad Junto- ar 

agente 

agencia 

ahora 



all í , ahí , ay » hay aunque 
alto Q ^ aviso-ar 






I 

? 

/ 



amigo 
ambos 
ante-s 
año 
apunte- ar 



7 



ay, hay «ahí, allí o? 



ayer 



bajo-ft-ar 



banco- a 



base 



aquel-llo-lla ^"^ bien»buen-o-a 



<2^ equí 



ahí, allí »ay»hay O arreglo-ar 



cada 



calidad 






^^ 
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cambio 

cantidad 

carácter 

cargo- »-ar 

carOfdarro 

carta 

casi 

catálogo 

causa 

centro 

cerca- ar 

cierto 

cliente 

como 

común 

o6n,quo 

confianza 

congreso 

conjimto 



conociniientOf 
conocer 

considerar- ción 



9 



2 



contestar-cion 

contener 

contra 

correcto- a 

corrl«nte 

corto 



/^ cosa 
é^^ crédito 
oxial 



cualidad 
cualquier- a 
cuan- do 
cuanto- a 
cuent»-ar 
cuestión 
curso 
cuyo- a 
dado 
de^défdi 
dedo 
delante 



"7 



demanda- ar 

demasiado 

descuento-ar 

desde 

deseo- ar 

después 



^-^ dicho 



diferente- cia 

difícil 

dificultad 

derecho- a 

donde 

duda 

durante 



é.y 



econoaí »- oo- oa 



efecto 



el(él»l6»lo 
y^ ella-o 



emba)rgo-ar 



en 



^ 
^ 






T 
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entez*o-ar 

entóneos 

entre 

envió- ar 

es»8u,suyo»Sr. 

esa-e>o 



fuerte 

general 

gente 

giro 

) gobiemo-ar 
^ gran- de 



y 



/ 
7 



esc rito» escribir i--^.....^ grato- a 

espíritu ( gusto- ar 

esta-e-o,eftoy, ha,á,ah 
esta «este ^"^ 



experiencia 

fácil 

falta- ar 

faailia-ar 

favor ^ 

fé,fué-Í / 

fin, fino- a J^ 

finBe-»-«r 

flete-ar 

form»-ar 

fué.í,fé ? 

fuera ^ 



O 

O hasta 5^ 

9r hay, ay,ahi, allí O 
oc»--' he o 



hecho 

hijo 

honor 

honra 

hora «ir 

hoy 

igual 

inportan te- a]> o i a 



/ 



«-0 



imposible 



impuesto 

incluir 

inglés 

inmediato- a 

instante- cia 

Jamás 

joven 

juez 

junto- a- ar 

justo 



etelyélflo 

éjos 

engua-gé 

etra»leer 

ibra 

ibro 

ibro 

ista 

o,le»el»el 

ugar 



T 



Z 
/ 



r 
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magna 

mal- o- a 

manera 

mañana 

maflpfflás 

mayor 

metmlfBio-a 

mejor 

menor 

menos 

mente 

mero ancla 

ml,mefmlo-a 

miembro 

mientras 

mismo 

mucho* a 

multa 

muy 

natural 
(•) 



-r 



neoesario-a 

negocio 

ningún- o- 

nombre 

nos »noso tros 

nuestro- a 

nuevo- a 

número 

nunoa 



~f 



7 



particular 

peculiar 

pendiente 

peor 

periodo 

pero 

poco 

popular 

por 



^ ó»oh»otro-a c/ porque» porque 

7 



obra-ar 



^ objeción 



Z 



7 



objeto- ar 
ocasión 



oportuno- a 

órdenF>ar 

oro 

otro-a»o»oh 

palabra 

para 



/ 



posible 



posición 



presente- ar 



/^ primero- a 

(^ principal 

c/^ principio 

^— -^ pronto 



c 



publioo-»-ar 

publioaoion 

pues 



^ 



f 






C^ 

^ 



La terainaclon alón. clon se representa por medio de una Fayíts como 
la Ch» pero de la mitad del tamaflo de esta* 
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puesto 


/ 


slenpre 


pupilo 


/ 


sin, son 


que»oon 


^ 


sino, sino 


quien 


-^ 


sistema 


real 


w 


sobre 


recibo- ir 


^-c 


sociedad 


reciente 


"-^ 


solo 


referente- ola 
referir 


V 


son, sin 



^ 



ty 



regular 



soy 



tener, tan 

témino-ar 

tienpo, teaer 

todavia> 

todo- a 

tras 

trato- ar 

un-o 

una 



remesa w. 


-^—r 


su, suyo, es, Sr. 


> 


uso 


remisión v« 


-•—7 


suficiente 


) 


usted 


representar- clon 


V 


suma 


1 


usual 


respecto 


N' 


súpllca-ar 


cL. 


valor 


satisfacción 


■yf 


tal 


y^ 


ventaja 


satisfactorio 
satisfacer 


^ 


talvez 


^ 


ver 


sé, sé, si, sí 


{ 


también 


verdad 


sea, señora 


é 


tan, tener 


/^ 


vida 



según 



semana 



tanto 



tarde 



Sr., su, suyo, es ) te,tí,tuyo-a 






voto 
vista 



y.ó 



señora ,^ea 



ó temprano 




^ 






yo 
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Frasea epistolares. 

60 • Para que, al tex«lnar esta lección, pueda el estudiante tonar al 
dictado cartas sencillas» daaos á continuación algunas frases abreviadas 
de las que aás se usan para empezar y temlnar vna carta* 



muy señor mío 



en contestación á su 
grata 



muy seftor mío y amigo /? ^^ he tomado buena nota 



muy señor nuestro 



oiuy señor nuestro y 
amigo 

estimado amigo 



he recibido su grata 



es en mi poder la gra- 2_ 
ta de usted 



/^ tengo el honor^de 

participar á usted 

/2_ sin más por hoy 



tengo el honor de 
quedar de usted 

afmo* y atto* S* S* 



^afmo. amigo y 
atto • S • S • 




/'^ 




r7 
n 



81. 



<L_ ^^ 




-^/ 



-",'-« 7 



'^-D 




Ejercicio VI. 




d, c ^ 






T34T 
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LECOION VII. 



— :oOoí— — 



Supresión de termlnaolonea » 

82* Se pueden suprlair las tenilnaolonea de oaai todaa. las palabras 
largas» escribiendo solamente la parte de dichas palabras que sea abso- 
lutamente indispensable para darlas k conocer al hacer la traducción. 
Este método de abreviación tan natural es usado en la escritura ordina- 
ria» como Rev. por reverendo . Hect» por heetara ». etc.« y es muy fácil» 
por consiguiente, aplicarlo a la taquigrafía. Por este medio tan senci^ 
lio» que es resultado de la inserción de vocale.s» se obtiene una gran 
brevedad en los monogramas sin que por eso sean -menos legibles. La apli- 
cación de este principio puede adecuarse á las necesidades de cada itidi- 
viduo» según su familiaridad con las palabras y asunto de que se trate» 
y se abrevia asi la escritura sin tener que recurrir a contracciones ar^ 
bitrarias ni á inumerables reglas con sus correspondientes excepciones , 
hay que tener presente» sin embargo» que palabras abreviadas de esta ma- 
nera solo ocurren en oraciones y asi no pueden causar confusión. 

Reglas para indicar la letra R. 

83* Cuando la letra R sigue á una de las vocales A» E» ó I» el circulo 
se traza en sentido contrario al acostumbrado para indicar á dicha conso- 
nante en los casos siguientes:- 

(a) Al principio ó fün de una linea recta ó entre dos rectas en la mis- 
ma dirección. 



hada 
arda 



^ 

o^ 



arma 



Tadeo 
tardío 




j^ 



TssT 
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(b) Entre un, signo horizontal y uno inollnado hacia arriba. 



■ata 



Mart* 



oata 



earta 



^-^ lado 



lardo 




(o) Entro un signo que se escribe hacia abajo y las consonantes T>D»N,11 
pata ^^ pena •^ china .^ 

parta G^ perno ¿^ chema 



A, 



84. Al escribir con rapidez» hay tendencia á curvar las lineas rectas 
y para evitar confusión es preciso trazar el círCiUo de distinta aanera 
segim yaya precedido de P» B» 6 de J» Oh, P y V« 

(>y^ Berta t^ pardo C^^ 



barda 
Jardín 



^ 



Berta 
verde 



pardo 
fértil 



85. Dándole al circulo la forma de una lazada o gaza» al final de una 
linea recta» se agrega la letra S. 



Bar 



manera 



mares 



maneras 



tetera 
teteras 



86. Antes de una linea recta» la letra S puede trazarse en sentido coi>> 
trario del acostumbrado» cuando vá seguida de A» E 5 I» para indicar 
la letra R* 



Simón 



sermón 



sana 



•amm 



satín 
sardina 



6^^ 



adpresion de consonantes» 



87. En muchas palabras se puede omitir la R sin necesidad de indicar 
la supresión. 
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7 



servir y rir«#» ^JL — reverso 



sirviente _^y sordo l^ narcha 



88* La D se puede suprimir ouando precede á M» V ó J. 

^ j y 

admitir o — ^ adverbio «^ adverso m¿^ 

adviento -^^ adjetivo Ax^ adjunto ^ 

Supresión de vocales. 

89. Como en taquigrafía se pronuncian todas las consonantes con una E 
pospuesta» se puede utilizar esta vocal muchas veces sin necesidad de es- 
cribirla» puesto que la llevan en si las mismas consonantes; y lo mismo 
sucede con la I» pues teniendo una expresión muy semejante» se puede 
prescindir de su representación en análogas circunstancias* Estas son» 
por lo tanto» las vocales que más frecuentemente pueden suprimirse. Es 
preciso insertarlas siempre que de la supresión pudiera resultar una frar- 
se equívoca y hay que tener también presente que en infinidad de casos 

la inserción del pequeño circulo facilita el trazo del monograma» dándole 
mejor forma» y entonces por ningún motivo debe suprimirse» puesto que el 
único objeto de las supresiones es simplificar los monogramas para poder 
escribirlos con mayor facilidad y rapidez. 

90. En general» puede suprimirse cualquiera vocal cuya inser'íión tien- 
da á disminuir la rapidez de la escritura* siempre que la omis'ón io des- 
truya la claridad del monograma. 



fondo 



jy demarcar /"^ delfín 



departir y^y^ resto ^^-C^ carpeta ^"^""^ 

Supresión de palabras . 

91. Las frases del» de lor de la» de los» de las» pueden suprimirse y 
se indica la omisión aproximando una á otra las palabras que conecta 

TstJ 
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la fraso suprimida* 

educación del pueblo ^^ éxito del movimiento 



7 r 



au grata del 5 del ^""VJ' S é-^-^^^p^'^r honor del noaü>re C^ c:- 
oorriente 

92. La preposición á y las frases al, ¿ la» etc.» se suprimen después 
de tales palabras como respecto , referente , etc. 

respecto al .negocio v-^* — .^*— ^ lo concerniente al X^^ ^"V^ '^"'"^ 

asunto ^"^ 

93. Pueden suprimirse las preposiciones y conjunciones entre un verbo 
determinante y uno detex«inado 

parece que llueve ^^ yj deseo que sepa ^^'"'^ ¿ 

94. De- en pueden suprimirse en tales frases como las siguientes, indi- 
cando la omisión por medio de la proximidad entre si de las palabras que 
se escriben de la frase. 



de tiempo en tiempo Z*^ y^ de eiiando en cuando ^"o— x- m 

de semana en semana y * de trecho en trecho "^"7 ^"^^ 

Humeros , etc. 

95. Cientos se indican con \ma N abajo del número; miles, con una L de> 
lante; millones con una M; pesos con una P; centavos con una S; y por 
ciento con una N, pero arriba del número. 

900 |500 8000 $5000 900.000 $900,000 
9.000,000 |9.000,000 |9.00 9 cs. Z% 

¿r— J^-^ S^ Sj S 

96. Ejercicio general . 

ardor o^ arte CP^ articulo 

(38) 



Taquigrafía Fonética Cregg-Pani 



artista 
barda 
l)amlz 
Bernardo 
carta 
servil 
servilleta 
anverso 
cerval 
aralflo 
97. 










cerveza 

certero 

archid\ique 

archivo 

adjudicar 

admirable 

adaisión 

adverbio 

arnés 

adversidad 



J 



adverso 
advertir 
^i/^*'^^ frente 



^> 




1 



perverso 

pasaje 

mensaje 

azúcar 

ocurrir 

discurrir 

qul»ica 



7 



Ejercicio VII . 



:7r 






^ 



^ ^ 



Q 







-w— O 



<j 1^ ^ """y '^T^ '^f^ ' 



Jr 



>* 



-^ o 



'^ f ^ ^ -T** '^ '^^ -^ -^ 



Y —:r^^ 



> / 



(S9> 



Taquigrafía Fonética Cregg-Pani. 



LBCCION VIIX. 

— :oOo:— 

Prefijos. 

98* Los preflJoSf 6 prlnclplaciones taquigráfioas» son contraooiones de 
fácil trazado con que se representan la primera ó las primeras sílabas de 
muchas palabras que» en nuestro idioma» empiezan de una manera igual 6 
semejante. El uso de estas contracciones aumenta considerablemente la ra- 
pidez de la escritura sin que por ello disminuya la claridad. Tomemos» 
por ejemplo» con » cuyo gramálogo es la letra K; ninguna confusión resulta 
del uso de este signo como prefijo: K- venir solo puede xeerse convenir . 

Brefi jos simples enlazados. 

99. Damos á continuación ima lista completa de los prefijos simples 
enlazados. 



CON»aOM»CUM,QUE 

condado 

cómplice 

cumplir 

querer 

queda 

EM»IM 

emblema 

impreso 



-^ 




EN»IN 

ene isa 

infaaa 

SUB 

subasta 

POR» PER, PRO 

porvenir 

perfumar 

profeta 
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PORtPORiPUER 

formal 

furgón 

fuerza 

UL 

último 



/> 



y 



OR 

ordinario 
ornato 
EX 

axcedar 
expeler 



9 /• 




100. El signo del prefijo ex, naturalmente» se usa solo al principio 
de palabra. Para expresar el sonido X (ks) al fin de un monograma» se es- 
cribe la letra S Inclinada en sentido contrario al acostumbrado» es de- 
cir» hacia la Izquierda* 



sexo 



conexo 






ansxo 



convexo 



7 



complexo 
flexible 




¿-< 



101. Ouando vá seguido de D ó T» el prefijo con puede representar can . 



candil 



candidato 




cantor 



cantinero 



cantina 



cantero 



102. El uso de los prefijos em.lm y en.ln es limitado: solo pueden eoH 
plearse cuando van seguidos de consonante y» en caso contrario» es indis- 
pensable Insertar la vocal inicial E»I para evitar confusión* 



emanación 



enano 



-^ Imsfisn 
— Inepto 






emoción 



inaoeion 



w tO 



103. La Inserción de la vocal Inicial es absolutamente necesaria para 
distlnRUlr la forma positiva de la negativa en ciertas palabras. 



ttortal 



modesto 



moral 
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inmortal 



inmodesto 



inmoral 



Prefijos compuest os enlazados . 
104* Dos ó más prefljosr simples se pueden unir para formar compuestos. 
IMPERceptible — _. INCONtestable -•-v^ INSUBordinado "T/ 

lUPERfecto ' INEXperto «r-i* INPORme 

^ . r 

CONPORae ^— . PERFORaelón C^ PROPORolón 



Compuestos irregulares. 



% 



105. Varios compuestos pueden formarse uniendo un prefijo á re» des» a. 

DESCOIIponer .^^^C. RÉCONooer v y, ACONseJar 

DESCOMtar X^''^'*''^ REOOMendar k^— *. DESPERtar 

APRObar C^ ACOMpaflar <r^ DESPROPORolón 



7, 



? 



106. 
combate 
compra 
concilio 
conducta 
cumplir 
querella 
queja 
empeño 
empresa 



Ejercicio general 



-t 



encaje 
encender 



7 

-2. 

«>--> imponer 
^v/*^ infame 



-^ 



-^ 



7 



infante 

expresar 

experto 

subyugar 

pórfido 



porción 

perfil 

pemiao 

promedio 

profusión 




~3^ 

Cf fortun4 
^^ formación 



s- 



formula 
furtivo 






y? 



(4e> 
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LBCCION IX. 



— :oOo:— — 



Prefijos simples desunidos » 

106 • Uno de los principales elenentos de este sisteaa es la analogía y 
á esta ley nos hemos sujetado en la elección y arreglo de los prefijos 
desxmidos: no han sido formados arbitrariamente» están en completa y ló- 
gica armonía con los principios precedentes* El prefijo enlazado con » 
cuando está desunido expresa contr- ; coxis» constr- ; ex » extr- ; in» intiv ; 
ins» instr>- ; la R» que representa re en reoom » etc*» cuando está desunida 
expresa retr>- ; la D» detr- ; dls , distr- ; etc* En cada uno de estos casos 
la desinión indica ^ y una .vocal » cualquiera que esta sea; y esta regla 
es aplicable á casi todos los prefijos desunidos* 

109* Como no es conveniente levantar la pluma al escribir una: palabra» • 
á no ser que con ello se logre acordar notablemente el monograma» solo se 
usan los prefijos desunidos para expresar prefijos largos y son de gran 
utilidad al taquígrafo» pues con solo dos razgos de la pluma puede repr^ 
sentar algunas de las palabras más largas de nuestro idioma* Estas formas 
abreviadas tienen» además» la ventaja de ser tan claras que se pueden 
traducir sin la menor vacilación aunque están escritas con gran rapidez* 

110* La siguiente es una lista completa de los prefijos simples des- 
unidos* 



CONTR- 
contrato 
contribución 
controversia 



í 



CONSTR- 
constrefllr 
constricción 
construcción 
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EXTR-.EXTER 

eztravaganta 

eztreao 

exteminar 

extrinsooo 

INTB-,ENTR-,ENT-Ri 
ínter, INTEL 

intratable 

intrépido 

intrínseco 

introduoción 

intrusión 

interior 

inteligente 

entarlaar 

enterar 

entorchar 

entrega 

entrada 

INSTR- 

instruceion 

instrunento 



y 

9 
9 



(y 



/ 



^ 



RETR- 

retractar 

retrlbiición 

retroceder 

retruque 

retrato 

RESTR- 



^y^ restreflir 



DETR- «DETER 



detras 



detrimento 



determinar 



DESTR- «DISTR- ,D£ST-R 



destramar 



destreza 



destripar 



destronar 



destrucción 



distracción 



distribución 



desterrar 



/ 



?' 



-n 



7. 
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ELECTR- 

eleetrioidad 

elootrotipo 

SUPER,SUFRE 

superfino 

Bupreao 

AKT- 

ant agonista 

antecedente 

antidoto 

AUTO 

autonoals 

CIRCU,CIRCUM,CIRCUN 

oiroiaaóión 

oiretnpolar 

ciréunátanclá 

CENTR- 

central 

centrifuga 

PARA 

paralelo 



) 

O 
O 









DEOL- 

declaraolón 

declinación 

MAON- 

magnániao 

magnetismo 

magnifico 

MULl^ 

multar 

multitud 

SUSP-,SUSCEP 



"> suspensión 



susceptible 

TRASfTRANS 

trasponer 

transí J Ir 

SOBRE 

sobrenatural 

sobrestante 



/ ULTRA 
sí ^ ultraje 



-7^ 



^ 



s 
f 

} 



7 






7 
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ALTER 

alternar 

alteración 



HIDR- 



hidrante 



hidráulica 



Prefijos coapuestos desunidos. 

111* Se pueden foraar valiosos conpuestos anteponiendo in ó re á algu- 
nos de los prefijos precedentes* 



INGONTRAstable 

INBXTRIOáble 

INTRANSitáble 



f 



RECONSTRUOCiin 

BEPABAOión 

IMSUPEItabls 






112. Cobo heaos Tlsto en la lista de grsMalogos» las fomas de los pre- 
j'ijos respectivos se emplean para representar las palabras para , contra . 
entre , ante , centro , mafena . aulta » tras y sobre ; pero hay que tener cui- 
dado de colocarlas siempre arriba del renglón. 



113. 



Ejercicio general . 



contradicción ^,0^ internacional 
contrabando /\ intelectual 



contracción 


*r? 


introducción 


construcción 




intrusión 


extradición 


>^ 


instrumento 


extemo 


2_ 


instructivo 


exterior 


^ 


retraer 


interés 


T 


restringir 



ly» detrimento 

**-» deterioro 

/"^ destrucción 

/ electroimán ^•— ^ - 

eléctrico ^-— > 

fx superabundante /^ 

^.^ superintendente 

/ superfluo 



; 



(47) 



Taquigrafía Ponétioa Orogg-Pani. 



^ 



O 



superior 
supresión 
antipatía 

anterior ^L.^ 
ciroulo ^>— ' 
QlrouBferenola y 
aagnata "x 
■agnótloo 
Bagnlfloo 
multiplicar 
114. 

) e. 



suspender 
Buspioas 
suspiro 
traspaso 
traslado 
transeúnte 
^ transferir 
^^ transBltlr 
) transformar 






transito 
ultra tuBbfl^ 
ultramar 



^ ultramontano 



sobrecama 



sobrevlTlr 



/ sobretodc 



sobrescrito 



J, sobresalir 



^ translación ^^"-^ sobrecargo 
pjeroioio IX » 



y 



P 



¿ a' 



y 



s i 






< <i 



— 'toOo:—- 






4> 
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LECOIQII X. 

— :oOo:— — 

SabflJoa. 

118 • Los subfljoflf 6 tominaelones taquigráficas» son eontraooiones do 
faoil trazado qua sirven para representar las letras finales de las pala- 
bras que terminan de una manera igual 6 semejante* Sabido es que de estas 
asonancias se muestra pródigo nuestro idioma y que son muohas las palar 
bras en las que basta variar la raíz para que cambien de significación: 
por consiguiente» estas contracciones son de suma importancia y tan pode- 
roso recurso de abreviación en la escritura taquigráfica* 

Subfijoa simples enlazados* 

116* Damos á continuación una lista cotopleta de los subfijos simples 
enlazados* 



-BLE 

terrible 

MENTE- O, MIENTO 

realmente 

argumento 

pensamiento 

ENTB»ANTB 

corriente 

andante 



r 



K^m- 




SION,0ION 

decisión 

formación 

ARIO-A 

secretarlo 

maquinarla 

TIVO-A 

adjetivo 

altiva 



/ 
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CIO-A,EZA 
silencio 
eienoia 
belleza 



r } 



y 



PUESTO 
propuesto 
POSICIÓN 
proposición 






SubfiJos compuestos enlazados » 



117. Por la unién de dos subfiJos simples se pueden formar varios oob- 
puestos muy útiles al taquígrafo. 



' terrlBLEMENTE x^ tnooENTEMENTE v-7 y arbitrARIAMENTE 

SubfiJos desunidos » 



7L 



118* La siguiente es una lista completa de los subfiJos desunidos* 



ANDO,IENDO 

llorando 

temiendo 

AOOflDO 

amado 

querido 

TAO,DAD»IDia)»ITA]> 

lealtad 

bondad 

realidad 

mitad 



^ 



BI LXOiO} • BARIDAD» BERTAO 
habilidad 
barbaridad 
libertad 
-RIDAD 
prosperidad 
caridad 
-LIDAO 
formalidad 
utilidad 
rivalidad 
Tió) 



r 
9 



y 
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-DOR 



amador 



telegrafía 

oablegráfloo 

-LOG0>-L0GIA,-L0OICO-A 

astrólogo 

geología 

fisiológico 



GRAMA 



■onograaa 



adialnistrador 


cr ^L^- 


telegrama 


PICAOION 


) 


ICG-A 


olasifioación 




médloo 


-SIMO-A 


r 


clásioa 


buenlslmo 


-CIDAD 


lindislaa 


^ — ^ 


tenacidad 


MENTAL 




felicidad 


fundamental 


ly 


-STIOG-A 



-GRAFO»-ORAPIA«-GRAPICO-A <y i/ c^-^ domes ti oo 
geógrafo /u artística 



-TICO- A 
^^ sistemático 
x7 Q »>»— 1 política 
y^ -NTICO-A 
/g Atlántico 

J auténtica 

Abreviación analógica» 






^ 



o 






119* Es muy conveniente adquirir la costumbre de tratar de una manera 

análoga las porciones semejantes de diferentes palabras-* Los siguientes 

ejemplos deben ser estudiados y practicados con detenimiento* 

_ 
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firme 

afirmar 

confirmar 

afirmación 

substituto 

substancia 

subsanar 

substraer 

injuria 

adjurar 

perjurar 

asumir 

consumir 

reasumir 

presumir 

querer 

requerir 

Inquirir 

recibir 



concebir 



percibir 



recepción 
J/ ^ decepción 
i^ percepción 



y^ 






/ 



aspecto 



¿~^ prospecto 

y^^^ circ\mspecto 



aflicción 

Inflexión 

elección 

mantener 

contener 

detener 

obtener 

peirerso 



rererso 
inverso 
universo 



9 
1^ 



^ 



Kiereldo jiwwrml. 
reUamente * ¿^ 



inquisición 

requisición 

adquisición 

describir 

transcribir 

prescribir 

descripción 

transcripcloin 

inscripción 

insistir 

resistir 

desistir 

consistir 

designar 

consignar 

resignar 

asignar 

resaltar 

insultar 
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doliente 




secretario 

BilloAarlo 

•presupuesto 

proposición 

sustantivo 

amistad 

educado 



nacionalidad 



Boralidad 



C^ autógrafo 
y] fotografía 



<c 



k 



fonográfico Z. 



geólogo 
/^ astrologla 



L 
i 



agudeza 

tristeza 

ministerio 



indentificación ¿J frenológico 
y"^'^^ sentimental P:^— - epigrama 






-^^^■^P singularidad *^_. anagrama 



121* Ejercicio X* 



9> 



^T9 














^ íT 
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LECCIÓN XI. 

— — :oOo:— - 

Praseografía» 

122* Sin la formación de frases no sería posible escribir con gran ra- 
pidez y por eso» desde la primera^ lección* hemos procurado que el estu- 
diante cultive la práctica de enlazar las palabras cortas de uso frecuen- 
te* Todas las frases comunes compuestas de pocas palabras deben escribí ]>- 
se con la misma facilidad que si se tratara de una sola palabra ordina- 
ria; pero debemos advertir que no se gana gran cosa esforzándose en la 
formación de frases pocd comunes si requieren una forma especial ó más 
de seis razgos de la pluma* Son aplicables al estudio de la fraseografia 
loa famosos principios de Descartes» que "comenzando por el estudio de 
lo más sencillo se debe ascender por grados al de las. materias más com- 
plexas" y que "se debe dividir cada dificultad en cuantas partes sea po- 
sible"* El estudiante debe ya haber adquirido, la costumbre de formar fra- 
ses sencilla9 y puede ahora> por grados» pasar á la práctica de las 'más 
largas y difíciles; al estudiar estas» es conveniente dividirlas en sec- 
ciones y practicar separadamente «áda sección antes de intentar el enlace 
de la frase entera* Siguiendo este método sistemáticamente» pronto se no- 
tará un gran adelanto en velocidad. 

123* Hay que tener presentes las reglas siguientes* 

(a) Las frases deben formarse de palabras que tengan relación lógica 
y gramatical* 

(b) Los monogramas de las palabras que formen la frase deben ser tales 
que puedan enlazarse con facilidad* 

(o) Las frases no deben extenderse demasiado hacia abajo 6 hacia arriba 
de la linea de escritura* 

(54) 
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(á) Los pronoBbres generalnento se enlazan á la palabra que siguen ó 

■ 

preoeden. 

(e) Un adjetivo 6 adverbio puede enlazarse casi siempre al noabre que 
califica* 

(f) Las preposiciones de» en» etc.» se enlazan oosunnente á la siguien- 
ta palabra. 

(g) Cxiando la preposición de se enlaza á tma palabra ctgro primer sonido 
sea M 6 If» puede, ventajosamente» hacerse uso de los signos de las oon8(v> 
nantos combinadas Delf-N. 

Omisión de palabras en fraaet » 

124. Las palabras de poca importancia pueden omitirse en una frase 
siempre que la construcción gramatical de la oración sea suficiente para 
indicarlas al hacer la traducción. 



mas y más ^ más 6 menos -. fuera de la 

•' ' cuestión 

mano a mano .^ uno dd sus c uno de los 

-^ mejores 

Intersección» 



6 

Y 



125* Hay en la práctica diaria del taquígrafo expresiones peculiares 
al negocio á que está dedicado que ocurren con tanta frecuencia que es 
preciso emplear» para representarlas» formas especiales» breves y que no 
puedan confundirse con otras* Estas formas especiales se pueden» á veces» 
obtener por medio de la intersección de un signo con otro» como se vé en 
los ejemplos siguientes* 




lista de precios v.~^ Central Mexicano ) pólisa dotal 

partido liberal V¿— ' PO' docena J^^ póliza tontina -^*~' 

partido. eonser- .^ por barril (^ A* M* 

vádor / 

cámara de oo- --»r-^ por libra (L ^ ?• M. 

meroio '^'c— ^ 
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126. 



Lista de frasea usuales» 



abonar en cuenta 



á buen precio 



acerca d9 este ne- 
gocio 

adjxmto remito á 
usted 

afmo. amigo y S«S* 



á buena cuenta 



acerca de este asunto 



á cargo de usted 



a fin de nes 



afno* y atto. s*Sa 




J^ 



al contado neto 



á pesar de 

á quien corresponda 



Banco de Londres 



Banco Nacional 



billetes de banco 



con el mayor gusto 



con motivo de 



cuando lo Juzgue 
conveniente 

cuanta pendiente 



dándole las gracias 
por su atención 

de su epreclable 



de tal manera 



en atención a 




¿ la mayor brevedad 
posible 

á principios del mes 



bajo cubierta separada 



Banc^ de Londres y 
México 

Banc9 Nacional de 
México 

cargar en cuenta 



con gusto me he 
enterado 

cuando le sea posible 

cuenta corriente 

cuyo valor abonaré 
en cuenta 

de ningún modo 
de suerte que 
de todos modos 



en atención á lo que 






en contestación á 
su atenta 



en cuanto me sea po- 
sible 
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en cuapliaiento do 
sus deseos 

en su menor detalle 



es en mi poder la 
grata de usted 

favorecido por la 
atenta de usted 

franco de porte 
hasta nuera orden 
he recibido su grats 
he tenido el plaoer 
he tcwado buena nota 
indebidamente cargado 
giro á la Tiste 
giro á su favor 
la grata de usted 
la letra en cuestión 



me ofrezco á las ór- 
denes de usted 

me refiero á su apr»- 
ciable 

mi citada carta 



moneda corriente 



muy señores mios y 
amigos 

muy solicitado 



oportunamente llegó 
¿ mi poder 







en saldo de cuenta 



en tiempo oportuno 



es en mi poder su 
atenta 

favorecido por su 
grata 

gracias por su atención 



he quedado enterado 



he sido favorecido 



he tenido ocasión 



he visto con gusto 







giro á Cargo de 
giro á mi favor 



la carta á que me 
refiero 

la letra á que se 
refiere 

me es grato acusar 
recibo 

me permito manifes- 
tarle 

me tomo la libertad 



mi letra a su favor 



muy señores mios 



muy seflored nuestros 



oportunamente le da^ 
re aviso 

opoz*tunamente recibí 




9-¿? 






í- 

I 
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para jsu cobro 

por cualquier mo- 
tivo 

por no serme posible 

retirar la orden 

según sus deseos 

sírvase usted acusar 
recibo 





por esta causa 
por la grata de ustad 
reclamar recibo 
salir avante 



^ 



V 



> — W^^ según sus instruccfo- 

i<^ nes j 

^/^ sírvase usted tomar J^ — «-'^ 

'^^^ nota ?^ 



tengo el gusto de par»- ' /^ ^o tengo el honor de ofre- 



ticipar a usted 

tengo er honor dé que- 
dar do usted 

valor en cobronza 
valor recibido 




cerme a las ordenes 
de usted 

valor de mercancías 
valor en cuenta 



valor recibido en 
efectivo 





TssT 



Taquigraf la Fonética Oregg-Panl . 



LECCIÓN XII. 

... :oOo: — - 

Pequeño vocabulario » 

128* Las siguientes son palabras conunes y de uso muy frecuente; el es- 
tudiante deberá. practicarlas con empeflo hasta que las escriba todas sin 
la mátf ligera vacilación y rápidamente. 



abasto 

abogado 

abordo- ar 

abrigo 

Abfil 

absoluto 

absurdo 

abundante 

abuso- ar 

acarreo- ar 

acceder 

accidente 

acción 

aceptar 




¿z 




c 

r 

r 



^ 

/" 



aceptación 

acomodo- ar 

acoplo^ ar 

acostumbrar 

actitud 

activo 

actual 

adoptar 

adquirí!^ 

adquisición 

afán 

Agosto 

ahorro- ar 

ajuste- ar 




2^ 
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articulo 

artificio 

asanibleta 

asignar 

asignación 

asiento-ar 

atención 

atenuar 

ausencia 

ausente- ar 

autor 

avanzar 

avería-ar 

azúcar 

balance 

bancarrota 

barril 

belleza 

beneficio 

bencTolencla 

bienestar 



3- 



billete 
bimestre 
bodega 
9 — ^ bolsa 
^ — -y bono 
^-^ borrador 
O bruto 



2 








caballero 

café 

caja 

cajero 

oálculo-ar 

calificar 

calificación 

cancelar 

cancelación 

capaz 

característico 

carrera 

casco 

castigo- ar 

TeoT 



c 

7 



casual 
certificar 
certificación 
cerveza 
ciento 
ciertamente 
cifra- ar 
circular 
circulación 
eiroimstanoia 
ciudad 
claro 
clero 
colateral 
comercio 
comisiói>>ar 
comprap>ar 
comprador 
conclusión 
é^"^.,...,^ conducir 

conducción 






J 

r 
r 
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coneceion 

congregación 

eonsecuencfa 

consignar 

consignación 

consignatario 

consorte 

conspicuo 

consuelo 

constancia 

constante 

contingente. 

contrato 

convenio- li* 

corredor 

correo 

corresponder 

corresponsal 

eorretage 

costumbre 

cotejo- ar 



credencial 



orltiesrar 



cuarentena 



cuarto- a 




^ 



cuerpo 



cultivo-ar 



c\saplir 



cumplimiento 



•— Vx^ cupón 
é^-^/T^ curioso 



2 



curva 

chalán 

chanza 




-r 



débil 





^ 



/ 
A 

L 




declarar 

declaración 

decretorar 

defecto 

defensa 

déficit 

degenerar 

degradar 

degradación 

delegado 



delegación 
demócrata- eia 
demostrar 
demostración- 
denominar 
denominación 
dependiente 
depósito- ar. 
derivar 
desarrollo-ar 
desagradar 







/^ 




^ 
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descubrir 

descuido- ar 

desdén 

desembolso-ar 

desempeño- ar 

desgracia 

desmoralizar 



desmoraliza- 
ción 

despacho- ar 



desprecio- ar 

desproporción 

desventaja 

detalle- ar 

detener 

detención 

diamante 

diámetro 

diario 

Diciembre 

dictar 

digno 





eminente j 
empeño- ar ^~~T 

disculpa- ar ""^^/^ encuentro- ar 

discutir y"^^^ energía 

discución x"^^^ endoso- ar 



dispensa-ar 
disponer 
distancia 
distante 



y^Q^ distinguir 

-1 



t 




distinción 

distinto 

doble 

docena 

doctrina 

doméstico 

domingo 

efectivo 

ejecutar 

ejemplo 

embargo 







Á 

7 



Enero 



enorme 



enredo- ar 




escaso 

escasez 

escoger 

escritura 

esfuerzo- ar 

estraño-ar 

estudio- ar 

etcétera 

evidencia 



~7 



J 
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evitar 

exaeto 

•xaaen 

excelente 

exceptuar 

excepción 

excusa 

existir 

éxito 

exorbitante 



2 






K 





fardo 

Febrero 

felis 

fianza 

fijo-ar 

financiero 

flojo 

foaento-ar 

fondo-a 

fonétloo 



expedición ¿y^ frágil 

expediente C^ franco 

explicar 

explicación 

exposición 

exprese- ar 

expresidn 

extemporáneo 

exterior 

fábrica- ar 

faotur»>ar 



fraude 
frecuente 
C fruto 

O" fuerss 
C^ rundir 
y^ fundieióo 
v.^ furgón 
j¿ futuro 
^ ganar 



^ 
/ 



/ 



ganancia 
ganga 
garantí sar 
gasto- ar 
generación 
gerente 
gracias 
grado 
grano 
gratitud 
gravasen 
gTave 
gruese^o 
gufs 
hábil 
hablar 
hacienda 
h«rlna 
hez^dar 
JL^ hipotee*->ar 
hombre 



L 

a 






4 






(S 

^ 



r 
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homicida- lo 

horrible 

huelga 

hunano 

iglesia 

ignorar 

Ilustrar 

ilustración 

importe- ar 

Importación 

impotente 

inactivo 

inagotable 

incluso- ir 

incobrable 

incoherente 

independiente 

índice 



Inocente 




*-7 



T 



Institución 

Instrucción 

Intentar 

Intención 

Interés 

Interior 




Z 



7 

A 



indi 



spensable «—^ 



informe- ar 



infracción 




Ful lo 

r\mio 
)urar 
lurldicd 



J, 



/ 
4^ 



lurisdicclón 

dlógrama 

enómetro 

Lado 

LeftX 

Lección 

Legal 

Ley 

Libreta 

.ioenoia 

Ligero 

imite 

Litigio 

Lleno- ar 

Looal 

Lógico- a 

Longitud 

Luego 

Lujo 

Lunes 

madre 



^ 



^ 



r 



V 
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■ancha- ar 

■anufacturA-ar 

■are»-ar 

■arlilM 

■art«8 

Itarso 

■atería» 1 

Hajo 

■elancolía 

■enorandua 

■enea Je 

■eifudo 

■ereadp 

■erecer 

■arito 

método 

nlércoles 

■iUar 

niseria 

moderar 

Boderación 



7 



■oneda 



■ortal 



■uelle 



■uestra 





7 



notario 

noticia 

MoTienbre 

nxoierario 

nuneroso 




Oetiibre 

octilt<^ar 

ocupar 

ocupación 

ocurrir 

oficina 

olvido- ar 

omitir 

o^iaión 

operar 

operación 

opinar 




C^ oponer 

^ ^ opulento 



orden 
ordinario 
organizar 
^rganisaeión 



^ 



•7 



c 
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original 

padre 

pagador 

pago-ar 

país 

paquete 

paralelo 

partida 

pasaje 

patriota 

patriótico 

pátislotisfflo 

pausa 

pecuniario 

peligro 

pensión 

peón 

pequeño 

pérdida-er 

perdón» ar 

perfecto 



y 



L 



^ 






¿1 



9 



perfección 

periódico 

perjuicio 

perpendicular 

persona^ 1 

pertenecer 

peso- ar 

petición 

pieza 

planta- ar 

plata 

plaza 

plazo 

pliego 

pobre 

poder 

poderdante 

poderhabiente 

política 

portador 



9 



9 



practica- ar 

precio 

predecesor 






premio 


O 


preparar 


9 


preparación 


"r 


presente- ar 


<^ 


present'aciÓQ 


^ 


presidente 


Q^ 


prevalecer 


i: 


previo 


9 


privar 


9 


privilegio 


í 


probable 


y 


proceder 


Q 


procedencia 


Q- 


procedente 


^ 



postor 






procedimiento 



producto 



programa 



progreso 
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prolongar 

prolongación 

promedio 

proporcl6n-ar 

protocolo 

pueblo 

punto ' 

puntual 

pujar 

queja-ar 

quiebra,- ar 

qulncenoF-l 

ramo- a 

raro- a 



razón 



rebaja-ar 
recargo- ar 
reconocer 
recurrir 
recurso 
redondo 




^ 



/ 
7 

Z 



S^ 



/. 



rehusar 



relación 
religión 
remoto 



A^ remover 




renta- ar 

renuncia-ar 

reparar 

reseña 

resignar 

resignación 

resolver 

resolución 

respetable 

responsable 

revista 

revolución 

rico 

riqueza 



/ 



^^ 




X. 



y 

y 



rumor 

sábado 

sagaz 

salario 

saldo- ar 

seguro 

semestre- al 

señal- ar 

Septiembre 

serlo 

servicio 

servir 

signatario 

significar 

significación 

signo 

siguiente 

simple 

singular 

siniestro 

situar 









*7 
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situaóion 

sobrante 

social 

socio 

solvente 

sorpresa 

subarrendar 

subasta 

sucesión 

sucursal 

sugerir 

sugestión 

sueldo 

suerte 

surtido- ir 

tabaco 

tabla 

talante 

tamaño 

tampoco 



>^ tangente 

— -^ taquígrafo 

A tasación 

^ tendencia 

^^ tenedor 

(^ testigo 

^-*-^ testimonio 



> 
/ 



tonelada 
tonelaje 
total 

tráfico- ar 
tránsito 



^y'^ transporte 
^ trasl ado- ar 

y^ tribunal 



y^L^ urgente 
y^^ útil 
-j^ vacación 
vacio- ar 




yy 



vendedor 



veneno 



venta 



^^ verdad 




viejo 

viernes 

virtud 

voluntad 

voluntario 

vuelta 

vulgar 



^ 
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BJerolelo XI^ . 
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'^ 
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'^^- 



-¿^ 




í-^ 






/" 



í»- 







"7 
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¿ . 



O 



> 



t 



Cf< 



^ 



A 



y-^ 






c^ 



^"O ^ 



>:> o ^ie-f' 







J 






;^. 



-^ /■ ^ 



/^ -"^ "^ «-y — => ó>' /^ . ¿ 




^ 
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'^- 



c^ 






^^ r. 






V -^ 



o ^ 



~ ir :^ 







¿^ 



T 



> 'f 




«^ 



^ 



«v 







7 






C /^-^-r 





í?* 



^ 




3^ 



^ % 
/^^S. 




^ > 



j. r Cjs> 



«_i9 •> — > 



"5> 



C 






> <-r 



^ 



y 
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f^ c 




c 






7 

V >> 







-^ 







9^ 







í 




y 





o 3 



r 







J 



o a^ 



¿~^ 



z 



. c 



^^ 



^ 



c^^ 



^ 
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-T 





x^S^-^ 



a^ 



r 






C9>' 







e 











/ 
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CLAVE DE L06 EJERCICIOS. 

— :oOo:— 

Ejercicio I_. 

Elena» daae la gata negra. - La madre de Rita ana á Arena. - Uira» 
Ana» qué rara rana; dame la cámara. - A la gata le gusta la rata. - La 
mamá de Adela lee en la cama. - iTe gusta el té con crema? - Clara cree 
que la madre de Amada irá á Lima con Lina Lira. 

Ejercicio II . 

Ha hecho bien en no ir por otro lado. * La vao» negra de mi padre 
dá buena leche. - Dame mi bata de franela de lana. • Moran me hará el 
fayoF de dar á usted el giro de que me habló. - *Por honor del nombre"» 
titulo de una buena novela moderna. - Me ha. dado usted un buen rato. - 
A mi puma le gusta mucho la carne. - Elena no vé la importancia de dar- 
le tm abono á la prima de Rocha. - Hágame usted el favor de darme la mi- 
gaja de pan. '- El Chino vino porcia ropa. 

Ejercicio III . 

No hay atajo sin trabajo. - Quien quiere á Juan quiere á su can. - 
Aunque la mona se vista de seda» mona se queda. -.Cada oveja con su pa- 
reja. - Como se viene se vá. - Poco á poco hila la vieja el copo. - SI 
hay de sobra pan» cria can. - Por mucho pan no es mal año. - Obras son 
amores y no buenas razones. <- En casa llena presto se guisa la cena. • 
Buen abogado I mal vecino. - Quien á buen árbol se arrima» buena sombra 
le cobija. - Cara de beato y uñas de gato. 
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Ejercicio IV . 

£1 amigo en la adversidad es amigo en realidad. - Cuenta y razón 
sustentan amistad. - Mas vale un toma que dos te daré. " Cuando el de- 
monio reza» engañar quiere. - Quien presta al amigo, á menudo cobra un 
enemigo. - Dime con quien andas y te diré quien eres.. - Dios me dé con- 
tienda con quien me entienda. - Ouien tiene cuatro y gasta cinco no ha 
menester bolsico. - El hábito no hace al monje. - Cada loco con su tema. 

Ejercicio V. ^ 

Su coraje no es de temerse. - Después de lo que usted ha dicho» 
oreo que todo depende del mayor 6 menor número de gente de que podamos 
disponer. - Cerca de aquí hay un ojo de agua. - Él menor de sus hijos 
es el mejor de todos y el mayor es el peor. - ¿Quiere usted ir á cenar 
con migo cuando salgamos del teatro? - Donde usted lo disponga» ahí e9- 
taré á la hora indicada. - Que este cerca ó lejos» poco 6 nada me ii»- 
porta si al i'in puedo hallarlo. - Hacemos ventas por mayor y menor. * 
Después de todo» no ha dicho sino la verdad pura. - Ese género es 
muy corriente. 

Ejercicio VI. 

Muy señores mi os: Tengo el honor de participar á Uds. que con 
esta fecha he establecido una Agencia Aduanal en esta plaza y tendré 
mucho guato en atender al pronto despacho de las mercancías que reci- 
ban Uds. del extranjero. Esperando se servirán utilizar mis serri- 
cins» tengo el honor de quedar de UdSr atto. y S. S. 

Muy señor mió y amigo; Es én mi poder la grata de Ud. y, bajo 
cubierta separada» tengo el gusto de remitirle mi catálogo ilustrado y 
precios netos. Me permito llamar la atención, de Ud. sobre la calidad 
y baratura de los efectos fabricados en esta su casa» en todo iguales 
y aún mejores que los estranjeros» y á precios mucho más bajos» por lo 
que espero se servirá Ud. hacerme buenos pedidos. De Ud.. afmo.atto.S.S. 
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KJereielo VII . 

On «abajador de Carlos V «n la corto d« Sollaán, rey de los turcos, 
habiendo sido invitado á una audiencia de este aonaroa» notó á«su lle- 
gada que se hablan puesto asientos para todos BÓnos para él» y que lo 
hablan dejado parado los turcos con el propósito de Mostrar su indife- 
rencia hacia su nación. El* inmediatamente » y con gran presencia de 
ánimo « ssf quitó la capa* la dobló. y se sentó sobre ella. Cuando I*, au- 
diencia terminó» el embajador se levantó y se despidió sin poner la más 
mínima atención en su capa. Oh oficial lo llamó diciendo: "Seflor« ha- 
béis olvidado vuestra capa." "lOh» nól« no la he olvidado"* replicó 
él» "los embajadores del rey mi señor no acostumbran llevar sus asien- 
tos consigo." 

Bieroicio VIII . 

sírvase informar al Sub-Sirector de la empresa si consiente en ha- 
cer la obra en completa conformidad con lo convenido. - Es una fortuna 
que el Sub-Oerente sea hombre de mucha experiencia» pues de él solo de- 
pende el porvenir de la empresa. - Puersa es reconocer que» aunque debe 
su empleo á una recomendación del Sub-Dlrectcr y no á su mérito perso- 
nal» cumple con su obligación y es siempre el último que deja el traba- 
Jo. - Es incontestable que» por la desproporción en las edades y la di- 
ferencia de caracteres» nunca podrán ser dichosos. - Será necesario un 
combate formal para subyugar á los indios de la frontera. 

Ejercicio I^. 

Es un hombre dlsiraido y extravagante» pero muy inteligente; esta- 
ba interesado en el éxito de la empresa y procuró demostrar que ese mo- 
vimiento retrógrada fué debido solo á la Taita de instrucción del Su- 
perinte- dente. - Es un hecho bien sabido que esa magnifica transacción 
con el supremo Gobierno fué la base de su gran fortuna. - La destruo- 
ción del edificio lo obligó á traspasar el negocio con detrimento de sus 
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Intereses* - La supresión del empleo de Intérprete Oficial lo dejo en 
la calle* - No cuenta la sociedad con los fondos necesarios para la re- 
construcción del teatro* - La circulación de la .noticia fué un contra- 
tiempo inesperado y lé dio gran ventaja 4 su contrario* - Debemos pro- 
porcionar distracciones á la multitud» sobretodo distracciones ins- 
tructivas* 



Ejercicio 2* 

Este sistema de taquigrafía es la antítesis de los métodos anticua- 
dos y es fácil demostrar que es superior á todos ellos* pues hay una 
superabundancia de evidencia en su favor* -> El argumento de la oposición 
á la exposición fué expuesto con claridad, pero el movimiento en pro 
fué actlvisimo. * La repentina aparición de una litografía del Presiden- 
te fué recibida, con entusiastas aplausos por la mayoría de los miembros 
del congreso* r La sistemática clasificación de todos los principios 
del sistema es una poderosa ayuda en el estudio del arte estenográfico* 
- Sus conocimientos de telegrafía le han servido mucho en el estudio de 
la fonografía, pues su memoria estaba acostumbrada á retenéis varias pa- 
labras mientras escribía otras* - Carlos Dlckens era un taquígrafo de 
gran habilidad y este arte fué j>ara él de suma utilidad. 

BJercicio XI» 

Muy seflor mío: Es en mi poder la grata de Ud* del 7 del corrí enF- 
te» de la que he tomado buena nota* Su valioso pedido recibirá mi 
particiilar atención y será despachado sin más demora que el tiempo ne- 
cesario para obtener del Ferrocarril Central Mexicano las cuotas espe- 
ciales que me propongo pedir por tratarse de un envío de tal considera- 
ción* *Tan luego como sean embarcadas las mercancías» remitiré á Ud* 
la nota correspondiente y me permitiré girar á la vista por la mitad 
de su valor» rogando á Ud* se sirva remitirme su pagará á cuatro meses 
por la otra mitad* Dando á Ud. las gracias por su apreclable pedido 
y esperando que las mercancías resulten de su agrado» qxiedo de usted 
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afAo. amigo y atento S. S* 

Ejercicio XII . 
El fusilamiento » 

GraveA^ sonoras y solemnes se esparcieron vibrando por las ondas 
aéreas las notas del alba» con que las campanas del templo vecino invi- 
taban á las primeras oraciones del día. 

Me despertaron porque habíame propuesto levantarme del lecho á esa 
hora» y la gravedad del asunto* que esperaba contemplar tenia mi espíritu 
-en esa» tensión que hace que el menor ruido nos saque del sueño más pro- 
fundo* Salí de casa cuando aún no se apagaban en el indeciso color del 
firmamento las estrellas» y apenas una vaga claridad aparecía en el 0- 
riente, haciendo destacarse largas nubes» que inmóviles reposaban en la 
cadena de montañas de obscurísima silueta. 

Era el mes de Hayo» y una brisa encantadora y blanda barría los ca- 
lientes vapores de lá pasada noche. Paulatinamente borrábanse los astros 
y cuando ye la aurora dejaba entrever el argentado nimbo de luz que ro- 
dea su espléndida. cabellera de reina» por el Occidente daba sus últimos 
fulgores la estrella matutina» la hermosa cortesana del espacio. 

Caminaba yo de prisa» con festinación que ahora me reprocho» á pre- 
senciar el fusilaiiiento de ^xn infeliz sargento que tres años antes había 
desertado y hecho fuego y herido al oficial que lo perseguía.. Al cabo 
do dos años» el Consejo de Guerra» con la inflexibilidad de la Ordenan- 
za» lo condenó á muerte» y uno hacía que el pobre diablo era presa de 
las agónicas torturas del pensamiento de muerte que blandía su segur y 
la separaba luego del cuello del desgraciado» hasta que por fin sobre- 
vino la denegación del indulto. 

Cuando por la orden del día supe que al siguiente sería pasado por 
las armas el miserable desertor» experimenté deseos de sentir las crue- 
les emociones de un acto semejante» no con el afán de complacerme en tan 
feroz escena - tun rayo me partiera! - sino antes bien intentando hacezv> 
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me más y más Aborrecible la pena qud ya teóricamente dotostaba* 

HientraSt lleno el cerebro de las ideas más sombrías» atravesara 
calles y callejas para llegar al sitio do la ejecución» la ciudad des- 
pertaba creciendo de momento á momento el ruido» primero vago ó indeci- 
so» luego insistente y siempre confuso» que semeja rumor de oleaje» al- 
go como un leve suspiro del océano. Bl canto del gallo» agudo y pen»- 
trente» era un clarín del día» cuyo toque se propagaba en las casuehas» 
de patio en patio» de muro á muro» refqrzado á veces .^or el destemplado 
y lastimero ladrido de los perros. 

Algunas personas meditabundas» envueltas hasta los ojos» marchaban 
de prisa» en la misma dirección quo yo seguía anhelante y preocupado. 
Esto me hizo creer que el fusilamiento iba á verse concurrido. 

En honor de mis sentimientos altruistas confieso que. mi corazón 
palpitaba con más fuerza» oprimido por una profundísima tristeza y lle- 
no de. dolor y compasión. No conocía yo al hombre que poco después iba 
á trasponer los umbrales de la vida; pero la natural simpatía- por tod«« 
las miserias humanas torturaba mi alma. 

tQué horrible noche aquella que despertaba alegre como cara de ni- 
ño» para el infeliz á quien la existencia se escapaba de tan espantoso 
modo! lOh» quien supiera y considerara en lo íntimo de su ooncienoia 
los pensamientos de agonía que cruzan el cerebro por la postrera vez» 
cuando de golpe» sin pasión» fríaaentei se lanza á vn hombre k la te- 
nebrosa sima del no serl 

Llegue al cabo de media hora al .lugar designado para la ejecución» 
un extenso campo situado á espaldas de la fortaleza» cuyos muros grises 
y monótonos corrían por muchos metros como pesado cinturón de granito* 

Un batallón en tres filas formaba espacioso cuadro apoyando dos de 
sus alas en una pared desconchada y sucia» eerce de la cual se verifiee- 
ría el fusilamiento. Detrás de los soldados» un gentío inmenso be api- 
ñcba en busca de un lugar más apropiado para distinguir todos los d^ 
talles. Extrañóme ver entre aquella nuchedupbre ur. gran numero de muje- 
res que se alzaban de puntillas» aguijoneadas por la curiosidad» j que 



(60J 



Taquigrafía Fonética Gregg-Pani. 



forsejeaban netiendo sus codos cobo cuñas á fin de conseguir los. prime- 
ros puestos. Pero aquella reunión tenia iin carácter trájico que impresio- 
naba; no se oía ese rumor de fi'esta que producen de ordinario las grandes 
■ultitudas» apenas se cuchicheaba discretamente» y solo de vez en cuando 
alguna risa comprimida excitaba las frases indignadas y violentes de los 
espectadores más sensibles* Aquellas risas caían mal» con la crueldad 
de alegres notas de orquesta en un sepelio. 

El sol surgía de los stratus nebiilosos dorando ya las altas torres 
de la Catedral» cuyas sgü'jas se destacaban sobre el mismo fondo lumino-. 
80 del Oriente, luciendo el áureo brillo de sus cruces metálicas que 
despedian fulgurantes chispas. Entonces pude ver á satisfacción aquel 
heterogéneo conjunto. Tras los azules iiniforñes de los militaros, veíase 
el abigarrado traje de las mujeres del pueblo, y el variado de los hom- 
bres de todas condiciones, que esperaban el terrible acto con excitación 
febril. Cerca de mí un gxnipo de reportera tomaban notas después de diri- 
gir rápidas miradas e^ público; más allá algunos estudiantes comentaban 
el caso» y frente al muro semiderruido» á tres ó cuatro petross de él, 
el pelotón de soldados que iba á cumplir el terrible deber de matar á 
un^ compañero, quizá á im amigo! 

Sonaron las seis cuando el sol» semejante k~an ardoroso escudo» se 
alzaba, lentamente en el blanquecino horizonte. La multitud se agitó como 
oleaje rizado por el viento» porque áesa hora el que iba á ser. sacrifi- 
cado ya debía salir de su capilla de agonía. 

Los semblantes comenzaron á palidecer» y un frío de horror cundió 
entre todos aquellos espectadores» porque 'hombres y mujeres se dirigían 
miradas al mismo tiempo tristes y escrutadoras» queriendo sorprender el 
gesto de la emoción en los semblantes ajenos. 

El rodar de un coche, apagado por el terroso pavimento de la soli- 
taria calle, se dejó oir, lo mismo que algunas voces de mando de Jefes y 
oficiales. Al llegar el carruaje hasta las compactas filajs humanas se 
habría escuchado el aleteo de un pájaro ttan profundo era aquél silen- 
cio, más elocuente que los rugidos de un combate! 

— 



Taquigrafía Ponétloa Or«gs-Panl. 



Abrióse la portafluala saltando por ella un saoerdot» alto* pálido» 
de palidez que resaltaba aás ^r el insomnio, entre la negrura de su- 
traje talar. Sostenido por aquel bajó un soldado trémulo» de cara bron- 
oeada en que resaltaban manchas blanquiscas y lívidas» como señales re- 
cientes de latigazos* Su mirada llena de extravio tenía un sello estú- 
pido. Sin ver á ninguno de aquellos hombres que iban á seguir disfru- 
tando del convite de la vida» penetró por la Ijrecha que le fué abierta» 
hasta frente al trájico pelotón cuyos hombres temblaban casi imper- 
ceptiblemente* 

EX sacerdote murmuró algunas frases al oído del ajusticiado que 
estrechó por última vez la mano que se le tendía; frunció el entrecejo 
este al dirigir una mirada de doloroso abatimiento al cielo» y se colo- 
có militarmente en su puesto» clavando sutf ojos primero en el pelotón 
que preparaba v^^b» .luego en aquella confusa multitud que lo veía mo- 
rir después los fijó un momento en el radiante sol* 

Y derrepente» en medio del silencio que nada tux1)aba» á una señal 
del oficial» cinco bocas de fuego lanzaron sus proyectiles sobre el pe- 
cho y cabeza de aquel infeliz. Un grito horrendo» un salto de bestia 
herida de muerte» y luego convulsiones del moribundo sobre el suelo» 
como ave descabezada» acompañadas de rugidos de león que se debate con- 
tra la agonía» fué lo que instantáneamente pudo verse y oirse.. Ona úl- 
tima descarga» el tiro de gracia» lo concluyó todo* El silencio entonces 
se rompió por algunos sollozos de mujeres y por gritos de los oficiales; 
luego el toque furioso de los clarines apagó la protesta lacrimosa do 
aquel rebaño humano horrorizado* 

El batallón desfiló dando vista al cadáver; después empezó la desoiv 
denada dispersión de loa circunstantes» que pálidos y silenciosos mira- 
ban tristemente al cielo» como lanzándole un mudo reproche* 

En cuanto á mí» sé decir que me hallaba en un mundo desconocido 
I tal fué mi enociónt Acerquéme al cadáver» y vi lleno de terror el mi- 
serable cráneo agujereado» el hilillo de sangre que salía de la espu- 
mosa boca» y la mueca de amargura que daba desconsolador y doloroso a»- 
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j>eoto á aquellos pobres despojos poco antes agitados por la vlda« 

Al separarle con el pecho oprimido de aquel nefando lugar, vi el 
sol inmenso, rojo, Tlbrante, como una pupila airada que mirase, trémula 
de indignación, el acto más tremendo de la barbarle humana. 

Jesús Gallo» 



— :oOo:™ 
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